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Globine z vodami imajo sploh menj stalagmitov; sicer tudi men]
stalaktitov, zato pa tem vedje; nahajajo se ob krajéh strug ali pa
takoj nad njimi. Najvedji stalaktit, tako zvano ,Slonovo glave®, ima
Planinska jama v onej polovici, ki drzi proti Studenemm. Najvedji
stalagmit, v visokosti skoro 10™, ima Kalvarija v Postojinski jami.

Dolgost vseh podzemeljskih votlin se ne da na tanko prera-
¢uniti, ker jih je vefina % premalo poznata in preiskana; to je le
mogode pri vedjih jamah. One jame, ki imajo po ved kot #/,, kilo-
" metra v dolgosti, dolge so vsega skupaj nad 19 kilometrov. Od teh
pripada Postojinski z vsemi stranskimi hodi skoro 6 kilometrov; le
200 menj Planinski; 2 kilometra jamam pri Unci poleg Planine;
po vet kot 1 kilometor Krigki jami pri Lozl in Piviki jami nad
Postojino: 1 kilometer Predjami (Lueg), skoro 1 kilometer dozdaj
znanim jamam pri Skocijanu; pol kilometra Crni j Jaml nad Postojino;
po Y, kilometra slednji¢ Trebiski in Lokviski jami.

(Konec prih.)

(”-”"ﬁ —.)

Tri Gracije.
Slika iz stolice madjarske.

Spisal dr, Ahasverus.

L

N *;3-@' Flalo mest je v Ivropi, ali menda na svetu, ki bi imela tako

2 lepotno lezo kakor ogerska metropola, dvojno mesto Buda-
--‘-"f pest. Pest ob levem Dunavskem obrezji stoji v ravnini,
katera se dale¢ tja doli na vzhod razprostira v veliko ogersko pla-
njavo. Buda pa ob desnem obreZji objema vifine in nje glavni del,
t. j. tako imenovana trdnjava (vir), v kateri so kraljevski grad in
poslopja najvigjih civilnih in vojadkih uradov, stoji na vrhu trdnjavske
.gore“. Kar Budapest posebno krasi, to je Dunav, velika reka, veli-
¢astno tekofa med sesterskima mestoma, po kateri plava gori in doli,
sem ter tja mnoZina vsakaterih velikih in malehnih parobrodov, ladij
in &olnov. V sporedu s trdnjavsko goro je profi jugo-vzhodu tik Du-
nava Blocksherg s svojo citadelo, od koder se Budapest vidi v naj-
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lepéi panorami. Madjari imenujejo to goro Szt. Gellérthegy, t. j. goro
sv. Gerarda, po kritanskem uleniku in mudeniku, kateremu na cCast
je bila tukaj nekdaj cerkvica; Ze le v bojih proti Turkom, kadar se
je ona cerkvica razrudila in ma mesto nje tam v brambo postavila
trdnjavica, t.j. neki ,blockhans®, dobila je gora ime Blocksberg, pod
katerim je dan danes znana.

Blocksherg je na iztoku zadnji krajec tako imenovanega Ba-
konjskega gozda (Bakonyi erds, Bakonyer-Wald), ki se med Blatnim
jezerom (Baton) in Dunavom razprostira. Od Blocksberga ali Gerar-
dove gore proti zapadu in severu se vrstijo razlitne gore in vidine:
Adlersherg (Sashegy), kjer zori slavnoznano rudece vino, mali Schwa-
benberg, tudi z vinogradi obsajen, veliki Schwabenberg ali sploh
Schwabenberg (Svabhegy) imenovan, obsejan z razkodnimi vilami,
kamor se vozijo BudapeStanci po gorski Zeleznici iz mesta v sveil
zrak, prav kakor ma svoj domali Rigi. Se vigja je Ivanova gora
(Johannisberg, Jinoshegy), in med gorama Schwabenberg in Johannis-
berg je prekrasen Kotic — Auwinkel (Zagliget), in na severni strani
Ivanove gore lepa Leopoldova dolina. Ob Dunava proti severu je
Kalvarija, Matjazeva gora itd. itd.

V Budi ali Budimu so staroslavne in znamenite toplice z

razliéno zdravilno, toplo in vroto vedo, katera ma mestih izvira po
507 R. vrota. Pod Blockshergom je tako imenovano ratko, t. .
srbsko mesto, kjer pa je Racev ali Srhov (ric, Raitz = Srhin)
malo ved Zivih ostalo, dasi jih je tokaj bilo nekdaj mnogo; najved
se jih je preselilo na pokopalidte, kar tam pritajo mnogodtevilni
srhski grobni spomini; tisti pa, ki niso pomrli, ti =0 se najve¢ po-
katoli¢anili in po katolicizmu zajedno pomadjarili. — V tem le Se
po imenu srhskem mestu slovijo tri topliske kopeli, in sicer racka
kopel (Ricfiirds, Raitzenbad), Bruckbad (Budasfiirdd) in Blocksbad
(Sérosfiirdd). %
‘ Na severni strani Budima je toplitki zavod ,Cesarska kopel®
(Kaiserbad, Csiszirfirds) z LukeZevo kopeljo (Lukasbad, Lukdcsfiirdd).
— Vse te toplice in kopalii¢a pa ne slovijo samo zavoljo zdravilne,
dobrodejne vode, temved tudi zavoljo naslad, katere so v teh za-
vodih brez vseh zaprek vselej na dnevnem redu ali v stari navadi,
in nihée se moralno ne zadeva ob nje.

Pravim biserom ogerske metropole se more imenovati Marga-
retin otok (Margit sziget), leze¢ sredi Dunava s krasnim parkom, boga-
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timi raznovrstnimi roZnimi nasadi in prelepim kopaliséem. Pedt v
svoji ravnini nima mnogo privodinih zanimivostij; posebnega spomina
vreden je le ,mestni gozdic* (Varos-liget, Stadtwiildchen), kamor se
dohaja iz mesta po najlepd in celo novi ulici, tako imenovani radialni
cesti (sugar ut); pa di¢i se Pedt s krasnimi palacami in z veliko-
mestnim Zivljenjem, med tem ko je zastareli Budim zaradi starosti
Cesti vrednemm provincijalnemu mestu podoben. S kratka: Budapest
je paradno dete madjarskega samoljubja, s katerim detetom se Ma-
djari tako tmjeem kakor samim sebi bahajo in za katero tudi vse
mozno Zrtvujejo. Koneéno Se omenjam, da sta sesterski mesti Buda
in Pe$t zvezani z dvema krasnima mostovoma ¢ez Dunav, ter prosim
odpusdéenja, Ce bi mi strog itatel] zamerjal, da sem proti naslov-
nemu napisu ,Tri Gracije* pricel nastevati budapedcanske zna-
menitosti, katere marsikomu niso znamenite. Pa zakaj bi tega ne
bil smel storiti? Saj se z nobenim dolgim popisom $e nisem za-
gregil, in upam, da se ne bodem:; no, misliti si morem, da so Cita-
telji Ze privajeni Citanju vsakaterega opisovanja, ker z malo izimki
vsi pripovedovalei, novelisti in romanopisei, opisujejo na dolgo in
iroko, na globoko in visoko, na debelo in drobno vsakateri kraj in
koti¢, kjer se krefe in nahaja junak ali junakinja njihove povesti.
Ne vem, zaka] so ti pisatelji toliko popisoljubni, ali zato, ker mislijo,
da doti¢ne mestnosti Citatelje res toliko zanimajo, ali ker je mmogo
loZe zmisliti si taksne popise, nego pripovedovanja in zanimanja vredne
dogodhe. Jaz si mestnosti za svojo povest nikakor nisem zmislil,
kakor doti¢nih dogodkov ne, temved navajam stvari, katere more
vsako zdravo oko videti in tukaj vidi, ter pravim, da morejo Ma-
djari na svojo metropolo res biti ponosni, kakor so. Budapest je
v resnici lepo, veliko mesto, no, kar mu je na najvedji kras ali naj-
‘vedjo diko, — naj tiho povem, — to so njegove mescanke; saj morem
brez pretiranja trditi, da je paé malo mest na svetu, v katerih bi
zivelo toliko tako lepih Zenskih kakor v Budapesti, —

Obée je znano, da so Madjari izborni juhaéni, t. j. viteski narod,
kakor so Judje izvoljeno ljudstvo boZje. Kakor pa si ¢lovek ne more
misliti mornarja brez morja, ali voznika brez voza, tako tudi nikakor
ne viteza brez konja; moderni vitezi, equites, chevaliers, cavalieri,
Ritter, . . . ki le na papirnatih ali pergamentnih konjih jaSejo, ti so
tore] v posvetni aristokraciji equites in partibus non equitantium,
kakor so v cerkveni hierarhiji episcopi in partibus infidelinm.

39%

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Turner, Pavel (Dr., Ahasverus.). Tri Gracije. 1883, Ljubljanski zvon

580 Dr. Ahasverus: Tri Gracije.

Konj je, kakor slavni Buffon pravi, ,la plus noble conquéte,
que I' homme ait jamais faite*; &im odliénejsi je torej vitezu konj,
tem sijajnejdi je vitez — ako zna sijajnemu viteStvu primerno tudi
jahati. No Madjari so sijajni vitezi: odliéni konji, kateri se na Oger-
skem odgojajo tako v drzavnih, kakor v privatnih konjskih zavodih
— bolje nego Madjari sami — morejo se meriti z najboljSimi vrstniki
po vsej zapadni Fvropi. Kakor pa je pravemu vitezu konj neobhodno
potreben atribut, tako je z vitestvom tudi lepo Zenstvo nerazloéljivo
zdruzeno. Iz teh jasnih in dognanih zadatkov se more in mora dalje
sklepati, da pravi vitezi, kakor so Madjari — ne skrbijo samo o
izboljSanji konjskega plemena, temved tudi Zenskega zaroda. —

Vedletne skusnje kazejo, da mmnogo koristi, ako se ob prilikah
za konje, govejo Zivino, ovee, pse in drugo Zival prirejajo razstave
ter odlikujejo z darili najlepdi izvodi; no bistroumni Madjari pa niso
samo pri teh skudnjuh ostali; oni sezajo v svojih drznih in smelih
mislih dalje nego drugi kulturni narodje, prav kakor jih s svojimi
brzimi konji pretekavajo: priredovali so Ze, in sicer z najbolj#im vspe-
hom, poleg razstav za Cetirinozne Zivali tudi razstave za dvonoiz-
nice — toda ne za goske, kure i. t. d., temve¢ javne razslave za
zenstvo, kjer se istotako eksemplari najlepsih deklet odlikujejo z
darili. — Slava viteskim Madjarom za ta razvoj najnovejSe kulture!
Ogersko Zenstvo se povzdigne nad vse Zenstvo drugih deZel, in ma-
djarska dekleta bodo ob vseh konkurencah zmagovala kakor ogerski
konji. Se ve, da se bistri ogerski konji in krasna ogerska dekleta ne
vzrejajo samo za domalo potrebo in sijajnost, — bilo bi jih doma
preobilo —, temve¢ tudi za dragoceni eksport. Ze prihajajo kupci
po doti¢no blago iz bliznjih in dalnjih krajev — to je gosposka trgo-
vina in vredna viteSkega naroda! —

Marsikateri moralist Citaje te vrste menda v sveti jezi nejevoljno
nagrbanéi modro Celo: pa kaj morem jaz zato, da pripovedujem facta,
non ficta ? — Take so stvari v resnici; ako je v njih mnogo cinizma,
temu jaz nisem kriv; svobodno pa se na pozitivne dogodke namodru-
jejo potrebni ali nepotrebni moralni komentari. Resnica je, da se na
Madjarskem napravljajo javne razstave Zenskih, kjer se dekleta na-
tekavajo s svojo telesno lepoto, kjer jih doti¢ni zvedenci sodniki kakor
drugo razstavno blago razmotrujejo vse na drobno in tanko proti
vsakateri spodobni morali, proti ¢loveski dostojnosti, proti prvim,
najpotrebnejdim in najvaznejdim Zenskim Cednostim: — na ta nacin
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se Zenstvo po polnem demoralizuje in pogublja, v prosto Zivino po-
nizuje. — Dalje se more modrovati, da telesna lepota ni nobena
osobna zasluga ali ednost, katero bi bilo spodobno z darili odliko-
vati in javno hvalisati, kajti s tem se umetno goji ona nefimerna
gizdavost, ki je najpogubnejia zenska strast, kateri se v obe naj~
teze nasprotuje, in katera je po najved prvi in glavni uzrok vsem
drugim Zenskim napakam. Nesrefna so ta zaradi svoje telesne lepote
javno venfana dekleta, akoprem se zafasno mislijo srene in zavidne.
Venci, s katerimi se venfajo, spleteni so iz ofrovnih evetic, pod
katerimi nsahnejo vse devitke ali Zenske Zednosti; podobni so vencem,
s katerimi so nekritanski narodje venlevali v smrt izbrane Zrtve
svojim necistim hogovom. _

Ko je bila ob priliki ljudske svecanosti v gori omenjenem mest-
nem gozditi po Zurnalih, plakatih in nebrojnih programih napove-
dana konkurenca lepoticam, moral si je vsakateri ¢lovek, ki ni ma-
djarskih pojmov, misliti, da je to %ala, kakerine se drugod dogijajo
o karnevalu in magkeradah: a ko je o napovedanem &asu prifel na
oznateno mesto, videti je mogel golo resnico. Leta 1882. je bilo krasno
vreme 20. aveusta, v dan sv. Stefana, posvedenega kralja in patrona
ogerskega, kateremu na ast se nikakor ni galilo, kakor se fali na
karnevalni vtorek, temved v najvedji resnobi se je sililo in gnetlo
Fenstvo pred sodni stol modernih Parisov. Izginila je v goreem hre-
penenji po zaZelenem jabolku vsa Zenska, da me reem deviska sra-
me7ljivost, ostale so v srcih lepotiénim konkurentinjam le grenke
droze najbridkeje medsobne zavisti., — —

Zdaj pa $e jedenpot pravim, da je malo mest, v katerih bi
zivelo toliko lepotic kakor v Budapedti. S tem izrekom se vratam
po zgorajinjih ovinkih konefno h glavnemu napisu.

1. aberration des comites
n'est pas plus difticile a caleuler
que le mouvemnents du coeur, de
1" esprit, et surtout de I
amour propre de fommes.

Mirabeau.

Leta 1875., ko sem zatel opazovati in premisljevati razne zna-
menitosti ogerske metropole, prikazala so se v svet, t. j. v javne
druzbe, bale, koncerte itd. tri mladostna dekleta, sestre, katere so po
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veem velikem mestu slovele zavoljo izredne lepote svoje ter se za
tega delj imenovale kratko le ,tri Gracije”.

Slava gospé Hitsdghyjeve, matere teh krasotic, tudi ni bila ma-
lehna, in sicer ne samo zato, ker je te Gracije porodila in odgojila,
udelezevala se vsakaterih dobrodelnih drustev, kazala v svojem raz-
kofnem mestnem stanovanji kakor v krasni vili na Schwabenbergu
gijajno gostoljubje, za kar so jo v goste vabljeni Zurnalisti mnogo
mnogo slavili, — temve¢ tudi zato, ker je bhila 3¢ sama res lepa
Zenska.

Gospa Hitsighyjeva, akoprem mati treh Ze za Zenitev doraslih
herij, ohranila se je e prav mladostna. Bila je srednjevelike, gibko-
polne, po vsem krasnomerne rasti in postave; kipar ali slikar bi
si ne mogel Zeleti primernejfega modela dovricne Zenske. Nje zani-
mivo lice je ohranilo % polno sveiost; kadar se je smebljala, —
kar je bilo mnogokrat — kazala je zalo drobne bele zobe; v njenih
velikih &éih ofeh pod gostimi senfnatimi obrvmi je gorel Zarmo
iskreti se ogenj, in njeno svetlofrni kodri so ukrafevali v veliki
obilosti njeno lepo in ponosno glavo. No, gospa Hifsighyjeva se je
blizala &tiridesetemu letn; a kdo bi ne vedel, ki je Zenstvo opazoval
in spoznaval, da se mnogoterim Zenam, kadar se bliZajo tej pemen-
ljivi dobi, vzplamte z vso silo in goreinostjo vse one strasti, katere
so se jim bile zaZarile v prvem dekliskem razevetn. —

Kar se gospodiden Hitisdghyjevih tide, mislim da mi jih, po njih
matere kratkem popisu, paé ni treba e posebno opisavati; omenjam
le, da so po vsem hile ustvarjene po materi; bile so nepopisljivo
lepe, prekrasne, v prvem mladostnem, torej najneinejiem razevetu.
Ako bi jih primerjal z materjo po nekakinem pesniSkem prispo-
dobljevanji, rekel bi: gospodifne Hitsighyjeve so bile podobne naj-
krasnejfemu pomladanskemu, a gospa Hitisdghyjeva najlepsemu jesen-
skemn dnevu.

Zdaj je menda treba, da Cestitim Citateljem predstavim 3e oleta
treh Gracij in moZa njih matere: zajedno pa bri opazujem, da se
o mozi, ako je Ze precej prileten, kakor je ta Ze bil, ter ima zaro-
teno Zeno, katera hofe %e za mlado in lepo veljati, na modi in v
velikem svetu biti in svojo ,mladost® Se uZivati, — le malo, ali kakor
o zadnji stvari govori. Gospod Hiisighy de Hinsigfalva és Goghalom
je bil za dvajset let starejSi od svoje Zene, ter izZit galantneZz. Da
so mu izpadali lasje ter na mesto njih rastli obili rogovi, to ga je
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malo brigalo: on je hodil svoje poti, Zena njegova svoje: tika je
moda in morala odli¢ne gospode, vseh onih ljudij, ki vedd, kako je
treba v velikem svetu Ziveti.

V svoji mladosti je bil bojda gospod Hitisdghy vl detko in
Don Juan prve vrste; mmnogo je prebil in preZivel, predno se je
o7enil s Sestnajstletnim dekletom, bojda iz Ciste ljubezni. — Mlada
Zena mu je pa vrhu svoje krasote prinesla tudi precej lepo doto in,
ker je imel tudi sam svojega premoZenja ter kot visoki in imenitni
drzavni uradnik in dostojanstvenik dobival znamenito drzavno plade,
mogel je Ziveti v prav ugodnih in sijajnih razmerah. S prva je iz
ljnbezni svoji mladostni in prekrasni Zeni storil vse, kar je mogel
in kar je ona Zelela; malo po malo pa se je tudi nehoté privadil
ravnati po volji svoje Zene. Tako so tekla leta in ljubezen je posla;
mozeva avtoriteta je ginila, Zénina je rastla. Gospod Hidsighy je
svoje tri hierke iskreno ljubil, a malo se je utegnil Z njimi pelati;
uradne dolznosti - kakor mmogoteri drugi javni posli so ga otimali
njegovi rodbini, tako da se je le malo mogel muditi v druzbi svoje
fene in svojih otrok. Za tega delj pa si je naravno mlada in lepa
#ena potela iskati druge druzbe.

Hierke so se odgojevale po najnovej$i modi, po kateri so bile
tudi vselej obletene. No, kakina je ta odgoja? — S prva prepuida
mati kilavega otroka dojili, ter se za njega le tedaj briga, kadar ga
hote prijateljicam kazati v paradnem ponosu. K madjarski, slovadki

ali nemski dojili pride detinska odgojevalka, — la bonne, — na-
vadno francoska Svicarka, — francoska Svica je namve¢ Ze mnogo
mmogo let prva eksportna deZela za bonne in guvernante. — Ko

dete nekoliko odraste, doide e Anglitanka in potem otrok zlobudra
madjarski, francoski, angle¥ki, nemdki, kar jako obtudujejo roditelji in
drugi ljudje, ki sami nobenega jezika pravilno in totno ne poznajo. —

Tako so se tudi nafe tri Gracije odgojevale; no poleg te
,sijajne* domade odgoje so obiskavale %e najznamenitejSo, t. j- naj-
modernej%o deklisko #olo, pravo Zensko akademijo v Pedti, kjer se
mlade blagorodne gospoditne uié vseh moznih in nemoznih vigjih
vednostij : filozofije, astronomije, estetike, fizike, kemije in kar je Se
takinih znanostii. Da se v tem zavodu uéi tndi glasovir in plesna
umetnost, to se samo po sebi razumeva.

S Zestnajstim letom se navadno konfa vse Solsko ucenje; silno
uene mlade dame stopijo v svet dovrievat svojo svetsko odgojo za prak-
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titno Zivljenje. Ako pravim: za praktiéno zivljenje, naj si zato vender
nikdo nikar ne misli, da se blagorodne gospodiéne tedaj ucijo gospo-
dinjstva in taksnih stvarij, katere je po nafem priprostem mnenji
vsakateri Zeni, materi, gospodinji in Zenski v oble treba vedeti. No
kaj %e! — Praktitno Zivljenje namodnega Zenskega sveta je nepre-
stano vojskovanje proti mofkemu svetn. In ako so tudi veliki
strodki in brezkonine priprave v modernih driavah za bojne vojaske
svrhe, in ako tudi vsi navodje pod tem tezkim bremenom stokajo in
trpé neizmerno $kode: vender so vse to le malenkosti v primeri z
Yenskim oboroZevanjem in bojevanjem. Blagorodna gospodi¢na, zapu-
stivia Solo ali iznebivia se svoje guvernante, misli jedino le na za-
vojevanje vseh moskih, katerim se milostivo prikaZe; naravno je
torej, da se za to samoljubno zadovoljevanje, zaZeljeno si zmago tudi
primerno pripravlja: koliko premidljevanja, koliko skrbij in koliko
nejevolje pa stojé te priprave! — Ni lehko si brZ vse natan¢nosti,
vsakatere najnovejSe mode prisvojiti, vselej vedeti, kalkien mora biti
tej ali oni obleki kroj, kakine barve h takSnemu lieu, h taksnim
lasem, h tak$nim ofem. KakZna frizura in — kar je velevaino —
kakdsen klobuk, klobuek ali %apka? Kak&ne oprave je treba za
jutro, kakine za popoludne, kakine za vefer? Kakine doma, kaksne
zunaj déma, kakine na sprehajali¥éih ? Kakine v tem ali onem, vecjem
ali manj¥em drudtvu? Kakéne v koncertih, v gledis¢ih, na balih in
ob vsakojakih drugih prilikah? — Kako se te skrbi v Zenski gla-
viei drvijo ter neino srce vznemirjajo! Kar pa je pri vsem tem e
najgrozneje, to so modistovke, veife ali nevedfe, in potem moZje in
ofetje, ki hofejo z denarjem 3ZCediti in skopo ravnati. — Kadar je
vse vojstvo prirejeno, t. j. kadar je toaleta po vsem dovriena, vse
ob pravem ¢asu na pravem mestu brez madeZa in ukora, tedaj je
treba %e vedeti, kako se s temi silami tudi prav razummno vojuje,
kakor vojskovodji, kateri je za boj pripravno razpostavil svojo kava-
lerijo, infanterijo, artilerijo in vse drugo vojstvo: bojeljubnim kra-
soticam je torej vedeti treba za vse slucaje, kako stati, kako sedeti
in hoditi, kako glavico nositi, kako z ofmi ravnati, kedaj Zarko in
ponosno pogledovati, kedaj se neino in pohlevno ozirati ali srameZ-
ljivo ofi povedati, kako in kedaj se nedolZno in prijazno smehljati,
kako in kedaj se o3abno napréivati in jezljivo ali zanicljivo se na-
duvati; kje in komu veselo ali Zalostno koprnefe ali malomarno
lice kazati; kje, kedaj in komu hrbet obraati, s kaksnim glasom in
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o ¢em s kom govoriti, kaj pritvjevati in kaj zanikavati itd. itd. . . .
vedeti je treba %e nestevilnib drugih vojevalnih tajnostij, katerih
pa se ve da tukaj ne morem nadtevati, saj sem menda Ze po teh pri-
merih dovoljno dokazal, koliko skrbij ima namodno Zenstvo s svojo
lepoto in strategijo za neprestano vojskovanje, po Cemer je razvidno,
da se ono nikakor ne utegne brigati, — ako bi se spodobile — za
priproste Zenske opravke, za kuharstvo in mnogotere gospodinjske
potrebe in razlicne domace ugodnosti. —

Kar se ti¢e dufevne hrane temn Zenstvu, to mu podajejo vsa-
kojaki romani, posebno pa majnovejdi francoski, katerim je prvi re-
prezentant Emil Zola. Nafa doba je prakticno materijalistiéna, kakor
je nasa filozofija induktivno realisticna. Romani in drugi romanom
podobni literarni proizvodi so navadno izraz ali zrcalo misljenju in
¢utenju onega obfinstva, kateremu so namenjeni; no &éim bolj pisatelj
ugaja obinim strastim in teZnjam, tem bolj se gita in hvali. Zola
in drugi njegovi vrstniki in utemeljitelji naturalisti¢nega romana
so ravnali po tem pravilu. Vedina blagorodnega obinstva, ki Cita
romane, blazirana je skoz in skoz, ter nima za vzvidene ideale ali
moraliéno &utenje in miiljenje nobenega pojma; tukaj velja povsem
pravilo: quod mon est in sensibus, non est in mundo. — Ti natu-
ralistiéni romani, ki prihajajo iz originalno-francoske literarne kuhinje,
ali pa se po dotitnem veceptn pordjajo drugod, morajo biti — kakor
francoske jedi blaziranim gastronomom — mnogo in vsakako Stu-
pani; saj je glavna stvar uprav Stupa, ki éutne Zivce Segale. Ostra
in obila #upa %e vsakojake gnjilobe spravlja na gospodsko mizo
za majvecje delikatnosti, Dotiéni parigki romanokuharji in- njihovi
posnemalei pobirajo tedaj vsakatere gnjilobe velikomestnega socijal-
nega Zivljenja, ter jih s svojo bujno fantazijo in goreo besedo tako
yukusne“ pripravljajo, da se vse namodno Zenstvo o tej dudni hrani
naslaja in krepéd za ,praktitno® Zivljenje. Kdo bi se torej cudil, da
je to mamodno in blagorodno Zenstvo v pornografiji take grozno
zvedeno, v ojkonomiji pa tako straino nevedno?! —

Namodne dame, ki hodejo biti ,v velikem svetu® na ,velikem
glasu®, trudijo se mnogo mnogo za ta svet, pa malo malo za svo)
dom. Snujejo in ndelezujejo se vsakojakih ,dobrodelnih® drustev, za
katere imajo danes tu, jutri tam zborovanje in posvetovanje; brez-
konénih skibij jih stojé dobrodelni bali, koncerti, gledalis¢a, pikniki
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itd., za katere morajo ne samo toliko in toliko ljudij z vstopnimi
listi nadlegovati, temve¢ tudi sebi prikladne toalete pripravljati.

(Dalje prih.)

Novejsi pisatelji ruski.
Spisal K. Strekelj. .
L
Nikolaj Aleksejevic Nekrasov.

je 1. 1841. Lérmontov y dvoboji storil tragitno smrt, po-
i zdevalo se je skoro, da je Z njim umrla tista Ziva in sar-
kastiéna lirika, v kateri se gorefe odseva vse misljenje no-
vega zaroda ruskega, katero je v svoji mladosti popeval s tako
sijajnostjo Puikin in kateri se je za njim tako pogumno posvetil
pisatelj] Demona. Zares, po Lérmontovi smrti se ni pri nobenem
tedaj Zivetih pesnikov obfutil tako silno tisti bridki sarkazem, ki je
zajemal svojo silo in mo? iz zdihovanja in trpljenja narodovega! In
vender je narod vedno e trpel, vedno 3e so prihajale iz vsake koce,
iz vsake vasice iste obupne toZbe, iste straine kletve, katere obcu-
dujemo v pesnih nesrecnega Mihaela.

V tem fasu, v poletkn Nikolajeve vlade, ko je movi zarod s
strahom oziral se na literarno obzorje, ali bi se mu od kodi ne pri-
kazala nova zvezda; ko je ves narod Zeljno pritakoval drugega
pesnidkega srca, drugega umetnifkega duha, ki bi razumel njegovo
miljenje, obfutil njegove boletine, celil njegove rane: v tem Casu
stopi v St. Peterburg Nikolaj Aleksejevié Nekrdsov.

Pri%el je tji, da bi se vpisal v vojake, da bi se util vojne
umetnosti. Zares pri‘ne kmalu boriti se, ali ne z medem, nego s
peresom. Prve njegove poskuinje so se vzprejele mrzlo, ravnodusno.
Ali to ga ne ustra$i in mu ne vzame poguma, ampak Ze dalje ob-
javlja svoje proizvode v majboljfih peterburikih listih, in sicer pesni,
katerim je ostajalo, dasi jih je stroga cenzura hudo postrigla, vender
e dovolj uporne in sarkastitne bridkosti. To mi bil liriéni vzlet ro-
mantika Zukévskega, tudi ne elegantna Puskinova ironija, niti jezni
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mu prebijejo glavo z dolgim Zrebljem, ali ga namaZejo z mastjo svinje,
zaklane dan pred BoZi‘em na praznik sv. Ignacija ter postavijo poleg
njega boddd Sipecji grm, da se z obleko vanj zamota, ako bi hetel
vstati, Vampir objeda v grobu tudi samega sebe, a ni¢ menj mu
m v slast meso in obleka sosednih mrlicev. Radi tega obhajajo
Vlahi grobove svojih rajnih ma njih smrtni dan s kadilom, da od-
vimejo & tem hudobnega ,muronyja“. Mrlice pokopavajo Se le z
zahajajoCim solncem, boje¢ se, da ne bi o svitu narastajoce luéi za-
blodili in kakemu vampirju v oblast prisli,
(Dalje prih.)

Tri Gracije.
Slika iz stolice madjarske.

Spisal dr, Ahasverus.

I1I.

oo obrodelno drustvo  budapeséanskih  dam je priredilo sijajen
S )| bal v pomod ubogim sirotam in vdovam,

Bal je bil res sijajen, pokazalo se je na njem vse, kar je
lepega in znamenitega v Budapedti; patronesa mu je bila slayna
grofica K. in v doticnem odborn so se odlikovale prve aristokratne
in druge glasovite mestne dame. Krasotice, starejfe in mlaje, kazale
so se v vse] svoji blisfobi: vsakatera je bila v najnovejdi toaleti.
Cloveku, ki ne plede, so takéni bali zanimive razstave cloveskega
lepotlc._]a., kjer mu je prilika tako za fiziologiéne, kakor za psiholo-
gicne &tudije v pravem in Sirjem pomenu. Na tem dobrodelnem balu
sem se seSel z grofom Zikonyjem, kateri osobno pozna ne samo v
Budapesti, temve¢ tudi po vsej Ogerski vse lepe ali znamenitejse
dame, ve za vse skrivnosti in kateremu ni skrita nebena budoarska
tajnost. Ta moz ljubi vse lepo Zenstve; no iz destiljubja in zaradi
popularnosti, katere si v dezeli i&Ce, ljubi tudi svojo ogersko dome-
vino, svoj madjarski narod; on se torej mnogo peca z narodno-go-
spodarskimi vprasanji, briga se za izbolj&anje narodnih %ol, in posehno
43
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za razevit domade marodne obrtnosti. Kadar sreca ¢loveka, kateri se
le kolickaj- zanima za te stvari, razlaga mu z veliko goretnostjo brZ
svoje narodno-gospodarske nazore.

,No, kako pa Vam dopada nocojénji bal?“ je yprasal mene pri-
jazno mi roko podavii.

,Prav izvrstno, gospod grof; ¢lovek si komaj vec zenske kra-
sote misliti ali Zeleti more, nego je mnocoj tukaj zbrane, — in to
na prid ubogim sirotam in vdovam — slava madjarskemu Zenstvu!®

,Da, krasnega Zenstva je res mnogo tukaj zbranega, ako pa
tudi na prid ubogim sirotam in vdovam, ali v oble na kaksen prid,
to je drugo vpradanje, na katero jaz po svojih nazorih in znanostih
celo drugace odgovarjam. Pravim Vam, da vsa ta sijajnost, vse to
lepotije je prazno sleparstvo. Pri nas se gleda le na zunanji efekt,
dela se le na videz, za ofi, nikakor pa ne za stvar; povsod vlada
domigljija in strast, nikjer razum in Cednost. Mislite, da so vse fe
tako imenovane dobrodelne dame res zavoljo clovekoljubja, zavoljo
milosrénosti in dobrodelnosti trudile se za ta bal in tako sem dosle,
kakor jih tukaj obludujete? — Nikakor ne! — Poznam nase raz-
mere: nase blagorodno Zenstvo tuti jedino le zdse, ljubi jedino le
sebe, ter ne misli na ni¢ druzega mego, kako bi svojim strastim in
svoji pohotnosti ustrezalo. Tako mu je bila fudi pri tem baln
dobrodelnost in milosrénost le pretveza, da more prav kakor v svet-
lem zrealu kazati svojo nelimurno gizdavost ter v imenu dobrodel-
nosti ali milodarnosti javno ugajati svojim tajnim strastim®.

,Gospod grof, ali niste Vi prestrog sodnik? Jaz se moram le
¢uditi temu, kar mi pravite; posebno pa, ker Vas poznam in Cislam
za mnogo zvedenega in rodoljubnega moza, torej tudi vem, da
nidesar krivega ne mislite ali napatnega ne govorite. Jaz sem hil
do zdaj o tukajinjem Zenstvu in o tukajsnjih socijalnih razmerah
celo druzega mnenja in — ne zamerite mi, — e nisem preprican
o tem, kar sem zdaj slifal; menda Vas je katera krasotica razsrdila
ter se za to hudujete: jaz %e obfudujem Vafe krasno, rodoljubno in
milodarno Zenstvo!® :

To opazko sem izrekel, da bi Z njo zgovornega grofa postavil
- v prijazno nasprotje in ga tako spravil v Se zaupnejsi in natanc-
nejéi razgovor. Madjarski znacaj je namreé v obe podoben Zenskemu:
Madjar hote povsod prvo in zadnjo besedo imeti; ako hoces, da ti
svoje in svojega maroda napake odkritosréno pove, le hvali in obéuduj
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njegove dobre lastnosti, a za Boga ne grajaj nidesar resno na njem,
kar bi njegovo strastno samoljubje Zalilo; ake to stori¥, zameri§ se
mu grozno, in tedaj ti bode kazal in prical, da ni boljfega in ple-
menitejsega naroda na svetn. Grof Zikony mi je torej prav zaupno
dalje modroval:

»vas kakor marsikogar moti nafa navideznost; jaz Vam Se
jeden pot pravim, da vse, kar tukaj obfudujete, je prazna, ne¢imurna
gizdavost; no, da bodete mojim hesedam bolj verjeli, hofem Vam
stvar po stevilkah dokazati. Nabralo se je samo za vstopnino k temn
balu nad 10.000 gld.; res, to je lepa svota, vender svojo glavo stavim,
da od teh deset tiso? goldinarjev ne ostane pet sto goldinarjev za
dobrodelni namen. Bilo je tukaj Ze ve¢ tako sijajnih ,dobrodelnih®
balov z deficiti; doti¢ni odbori polagajo vselej takine rafune, da so
bali svrha balom — ali dotiénim odbhorom. Tukaj se Vam kae v
vsakerfni malenkosti najvecja potrata. Buketi za balovo patreneso in
balove odbornice so se narocili iz Pariza; plesni redi -— glejte, kako
gsvilasta in zlatasta je ta stvar! — kotiljonski znaki in traki —
kako dragocene so te necimurnosti! Za vse te gizdave nepotrebnosti
se rafuni tiso¢ in tiso¢ goldinarjev in tako dalje za druge strodke :
in za dobrodelni namen ostane koneéno le kak$na ni¢evna malenkost.
Vender to Se ni najvedje zlo: jaz sem preprican, da, akoprem bi ta
bal na jedni strani za 500 gld. koristil, bode na drugi strani maj-
menj za petdeset tiso¢ goldinarjev Zkodil: poleg te materijalne izgube
se moralna Skoda, katero promzrotuje, e nikakor preceniti in pre-
racuniti ne more*,

nBlagovolite mi, gospod grof, razjasniti to materijalno izgubo
in moralno Zkodo, kako si jo Vi mislite¥, ugovarjal sem jaz drugod
radovedno.

»Stvar Vam bode brZ jasna, ako pomislite, koliko stanejo te
zenske toalete, katere tukaj obéudujete. Jaz Vam morem povedati po
priliki ceno vsakatere, kajti po svojih skudnjah, po mnogoterih ratunih,
katere sem moral placevati, nlil sem se spoznavati doti¢ne cene. ——
Neposredno iz Pariza narocilo se je za ta bal za 25.000 frankov
toalet. Obleka grofinje K. stoji 2000 frankov, ravno toliko njene
héere; kneginja Y. je dobila obleko za 2500 fr. in baronka N., ki
hote vselej najlepfa biti, placala je za svojo 3000 fr. V razmeri po
taksni ceni so oblecene druge krasotice nase aristokratije in pluto-
kratije, katere oblacijo paridke in dunajske modistke. Vi porecete:
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bogate dame se lahko bogato oblafijo, to nikomur ni na Skodo. -
No, se ve da, ako bi tako ravnale samo bogatinke: vender, ker
navadno ljudem v obe in nam na Ogerskem Se posebno le navidez-
nost najved velja, kaZe ali kazati se jih hofe torej mmogo, mnego
za bogate, ki mikakor niso. Dame, kakor so kneginja Y., grofinja K.,
baronka N., gospa L. ali W., ki imajo na leto nad 100.000 gld. do-
hodkov, morejo #e precej za toalete potroditi, tako da poleg tega
nobene fkode ne trpijo: vender ako druge dame tukaj razmotrujete,
katerim so le malehni dohodki, a v toaletah se hofejo ipak z onimi
bogatinkami skufati: na koliko pogubo pa mislite, da so njim fe
lepoti¢ne capulje? — Zenstvo v oble po miemer holj ne hrepeni,
nego po lepotiGji, ter si nidesar huje ne zavida, nego lepoficje in Iju-
bovnike, katere si z lepotiZjem pridobivati namerava. Mnogo nadega
senstva vse za toalete Zrtvuje; vse pravim, svojo in rodbinske bla-
gostanje, srelo, mir in spravo svoje hife in svoje Zensko in — ¢lo-
vedko postenje®.

,Kako hudo govorite nocoj, gospod grof!®

,Le resnico Vam pravim, moje besede niso hujée nego so stvari:
razmotmjva si dalje balove lepotice. Glejte, kako sijajna je baronka
Nincsy! Njena toaleta rivaliznje s prvimi in najbogatejSimi tukaj,
akoprem ona nobenega druzega premoZenja nima, nego svojo telesno
lepoto. Opazujte lepo gospo Patény ! Dohodki njeni ali njenega moZa
niso v treh mesecih ali za pol leta toliki, kolikor je ona za ta veler
potrosila. Gospa Vitiny, Zena ministerskega svetovalca, kateri gluzi
na leto 4000 gld., potrebovala je zise in za dve svoji héeri k temn
balu pa¢ najmenj 1000 gld.: itd. itd. mogel bi Vam razjasnovati
dotitne razmere drngih lepotic: zunanji blid¢, pa znotranja temnota!
Pri nas se hote vse ved kazati, nego kar v resnici je in velja: ubo-
tvo se pokriva z bogatim pokrovom, zivi se ez mero sredstvom za
dotitno Zivljenje, stroski so vedno vedji, nego morejo biti po¥teni
dohodki; a kjer v Zivljenji ni razummnega In postenega proracuna,
tudi nikakor razumnega in poftenega Zivljenja hiti ne more, — te
pogubne razmere so nada nesrea ¥ —

Gospoditne Hitisdghyjeve so prisle mimo naju, vsakatera ob roki

svojega kavalirja.

,Prekrasne tri Gracije!* izpregovoril sem jaz, ,kaj pa, gospod
grof, porelete o njih?¢
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,No, kaj bi! — Zal mi je, ako Vas drugo¢ iznenadim. Gospa
Hitsaghyjevka je s svojimi héerami pravi prototip nafega namodnega
senstva. Ta Zena nikakor ne Zivi za svojo domado srefo, za svoje
otroke ali za svojega moZa, temvel v svoji nefimurni gizdavosti
jedino le za svet; misli in skrbi jedino le zato, kako bi se v svetu
Sopirila, zavoljo svoje lepote proslavljala in razlitnim kavalirjem
ugajala, kateri bi jej dverili ma zavist in srd drugim damam. Kaj
more postati iz njenih héerd, iz teh mnogo slavljenih Gracij, mislite
si lahko: mater dat naturam et figuram. Tudi one bodo Zivele po
materinem navodu le za svet, ne za jednega mozZa; imele bodo —
kakor 7e imajo — mnogo zafasnih ljubovnikov, pa, ako se kaksna
naivna duga ne zmoti, menda nobenega ljubitelja in pravega tovarifa
za srefno zivljenje rodbinsko. — Hitsighyjevi Zivijo sijajno ter,
preprian sem, trodijo mnogo mmnogo veé nego imajo postenih do-
hodkov. Res, gospod Hitsighy je v najvi§jem uradu znamenita osoba,
no kaj to? — redne drzavne place ima 5000 gld., in kar se nje-
govega privatnega premozenja tice, ni ved cisto; z dolgovi je preoh-
loZeno ter mu v zdanjih razmerah pa¢ malo kaj nese. Pa recimo,
da bi njegovi dohodki vsi skupaj na leto znadali 10.000 gld., kar pa
posteno nikakor ne: to bi bilo vender malenkost. Hinsdghyjevi izda-
vajo na leto po najmenj 30.000 do 40.000 gld.; jaz poznam razmere
in vem, koliko stoje takine sijajnosti, kakerine so pri teh ljudeh
v navadi. Vernjte mi, Hitsdghyjevi so na jako opolzlem potu, drzno
se polzé, pa izpodrknilo se jim bode in nesreino bodo pali vsi
skupaj, — Kakor Hifisdghyjevi na primer, tako zZivi mnogo drugih nadih
rodbin vseh stanov in poklicev, a ti sludaji so najpogubmejdi ljudem
v drzavnih sluzbah in poslih, ker te razmere so glavni uzrok brez-
konénim podkupnostim in nesramnim sleparijam, katere so pri nas
navadne pri vseh vladnih organib, pofenéi od ministrov do zadnjih
kancelistoy in kancelijskil postredcekov. Gizdavost in uZivanje, to
je nad bog, temu se slnZi z vsem custvom ‘in midljenjem; temu bogu
se brezskrbno daruje Zivljenje in postenje. — Krepost, deviska Cistost
in zakonska zvestoba so pri nas legendarni pojmi, na katere mislijo
samo #e nekateri naivni ljudje, ki z modernim duhom ne napredujejo.
Obe pravilo je, da vsakatera dama, ki hofe po modi Ziveti, mora
poleg svojega moZa imeti vsaj Se jednega ,hiinega prijatelja®.  Ta
navada se je sprva pofela v majvigih in najodliénejsih krogih, kjer
se vse mode pordjajo; in kakor vselej, poprijeli so se te odli¢nosti

dlh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Turner, Pavel (Dr., Ahasverus.). Tri Gracije. 1883, Ljubljanski zvon

'

G L3 Dr. Ahasverns: Tri Gracije.

potasi vsi drugi krogi, tako da se danes portirka ravno tako po-
nada s svojim posebnim ljubovnikom, kakor njena presijajna gospa
kneginja. Damam, katere nimajo premoZenja in katerih mozje, n. pr.
razliéni drZavni in privatni uradniki, imajo le malehne dohodke in
katere hofejo vsakako po modi Ziveti, tem damam so hisni prijatelji
tudi neobhodno potrebni, ker le ti jim skrbijo za toalete in takine
ugodnosti, za katere zarofeni moZe nimajo movcev., Stvari so dodle
%e tako dale¢, da matere same —- in to iz jako uglednih krogov
in znamenitih his, svoje odvasle in lepe héere seznanjajo z razliénimi
kavalirji, kateri morejo te jnedoline device® osrecevati z lepoticjem in s
prijetnostimi, katerih si takina mladost zeli. V to svrho so po nasih
hotelih kakor po privatnih hifah prave Venerine agencije®.

,Cudim se Vam, gospod grof, da Vi o budapestanskem Zenstvn
tako hndobno govorite: Vi, ki ste znani za velikega prijatelja in
ljubimea lepemu spolu. Po mojem spoznavaﬂji je Zenstvo v oble
lehkomiseljno ; ravna se in Zivi le po svojem tustvn in nagnenji;
strogih in stalnih nacel se pri njem ne more iskati; to bi bilo proti
Zenski naravi. Zenske so kakor otroci, dobre, blage in krepostne,
ali hudobne, vraZje in razuzdane, prav kakor se odgajajo in varujejo.
Torej, ako so Zenske kje izpridene, krivi so temu le njihovi od-
gojevalci in varnhi, t. j. modki, kateri jih sami pokvarjajo, kakerine
so. Badapeséanke so lepe, Zivahne, rade se Zivljenja veselijo, — a
moski sami jih zapeljujejo k pohotnim razuzdanostim. Jaz obéudujem
Vase Zenstvo fe posebno zavoljo njegovega rodoljubja®.

Na to opazko mi je grof Zikony zopet nadaljeval:

»Ne uporekam Vafemu mnenjn v ohde; tudi jaz izprevidim, da
izprideno mostvo je krivo izpridenega Zenstva. Kjer modtvo razuz-
dano Zivi, ne more biti Zenstvo krepostno: kjer se moZ z jedno za-
roteno mu Zeno ne zadovoljuje, maravno tudi Zena ob zadanih pri-
likah z jednim moZem ni zadovoljna: in tako je pri nas. Veneri
Hetairi se klanja in daruje nase mostvo, njej posvecuje torej svoje
poiteno Zenstvo: hetairke so njegovi Zenski ideali. — Kjer je takino
vseobte druZenje s ,prijateljicami® in ,prijatelji* na modi, pa¢ zakon
kaj malo velja in podteno zakonsko Zivljenje neobhodno gine in
propada. Mozje, kateri se drZé moralnih nacel, katerim je zakonska
Cast sveta in neoskrunljiva, bojé se v takSnih razmerah Zenitve:
drugi pa pravijo:
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Pourquoi nous marier,

Quand les femmes des autres,
Pour étre aussi les ndtres,
Se font si peu prier. —

Ne vem kakina bode nada bodofnost, ali nas bodo nekatere
vse Casti vredne izjeme, nekatere Se v tej vseobdi izpridenosti nepo-
pafene rodbine propada otele — Bog sam vé! — Zdaj pa zdravst-
vujte do svidenja, moram Kk lepi Vilmi: ze dolgo se nime o0zira.
Kako krasna je nocoj! Z Bogom!¥

Tako se poslovivii je grof Zikony odgel k svoji ,prijateljici®,
krasotici Vilmi, katero je po svoji prirojeni ali privajeni mu ljnbez-
nivosti pozdravil, in potem vzem&i jo pod pazuho v drugo dvorano
od%el. Jaz polno preprifan, da je orof govoril samo resnico, ostal
sem & nekaj Casa na mestn razmigljujé, kakéni éndaki smo mi mo-
ralisti! Ta mozak je dobro spoznaval in brezobzirno grajal napac-
nosti in izpridenosti onih krogov, v katerih je Zivel; njegovo dejansko
Zivljenje pa zato nikakor ni bilo menj napaéno in izprideno. Morale
imamo v besedah vselej obilo, da fasih preved, v dejanji pa zmerom
premalo. — Hodil sem dalje sem ter tam po sijajnih dvoranah pe-
iranske redute, razmotrujé si halne goste.

,Tri Gracije¢ so bile ta vefer najsvetlejée zvezdice, na katere
se je na tem balovem nebu’ vse oziralo, katere je vse obfudovalo —
kar jih ni zavidalo. '

Menda ni lastnosti, katera bi se vel slavila, katera bi bila zma-
govitejfa, kateri bi ljudje z vetjo radostjo se uklanjali in Zrtvovali,
nego je Zenska krasota. Zenska krasota je nekakfen blesk nebedke
lepote, in zato ni e bilo moZa, kateri bi jo bil mogel prezirati.
Stroga mafela kynikov in stoikov sc talijo pred njo kakor zmrzlina
pred Zarkim solncem, najmogotneje in najdrznejie vojaske zma-
govalce in svetovne vladalce so smagovale in vladale Zenske & to
nebesko lastnostjo, pod katere silo stokajo tudi najsilnej&i in naj-
grozoviteji tirani. Ni &udo tedaj, ako so lepotutni Grki mislili, da
ta pozemeljska lepota zmaguje vse nebeike bogove.

Kakor sem #e rekel, vse se je oziralo na gospoditne Hitsd-
ghyjeve; modki, mladi in stari z neko radostjo, katera se ne da po-
pisu‘ri:" in Zenske, tudi mlade in stare, z neko nevoljo in zavistjo,
katera se tudi ne more povedati. Kaj so ob tem mislile ¢arobne
krasotice, obtudovane in zavidane, kdo ve? — Ko so neprestano
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jm dvorili najznamenitejsi kavalirji, ko so najponosnejsi baronski,
grofovski in kneZevski grebeni se jim najponiZneje in najlaskaveje
uklanjali, Zarila se jim je mladostna zadovoljnost in veselost na obrazih
ter se jim svetila iz ocij.

Kakor htere med gospicami, odlikovala se je gospa Hitisighy-
jevka med gospemi; tudi njo je obkrozevalo mnogo obudovalcey,
vender v prido svojih mladostnih héeri je zavzimala le drugo mesto,
kar pa jej ni bilo prijetno, ker koketne lepe Zenske so tako samo-
ljubne, da Se svojim héeram zavidajo vecjo lepoto in — veé ljubov-
nikov. Neizreceno pa je gospo Hitsighyjevko ta veler veselilo pre-
pri¢anje, da njene hiere skoro skoro postanejo grofinje in kneginje.
Ta radost se jej je mogla z lica brati: rada bi bila to zadovoljstvo
s ponosom vsemu svetn oznanjevala, tore] je %e mene le na mimo-
gredoti pozdrav blagovoljno nagovorila. Damam, ki slové za lepe,
kakor je bila gospa Hitsighyjevka, hoce¥ ali neced, moras laskavo
govoriti; kdor bi tega me storil, bil bi suroveZ in nesposoben za sa-
lonsko druzbo. No, kdor hofe takinim lepim materam %e posebno
ugajati, govori naj o njih héerah, ako so Ze odrasle, le kakor o njih
sestrah. Ob neki drogi priliki sem starejio héer znamenite dame,
katere ime slovi daleko po svetu, prav bona fide imel za njeno
sestro; in ko je potem sama mati mi to pomoto razjasnila, zago-
tavljala mi je radostno, da je % nobeno laskanje ni tako veselilo.
»verujte ® rekla mi je, .za takino galanterijo Vam bode vsakatera
Zenska do smiti hvaleina.“ Gospé Hitisighyjevki sem torej Cestital,
da je kraljica nocojinjega velera.

» Vi ste laskavi; drgi ljudje pa pravijo, da nocoj moje héere
kraljujejo“, opazila je z notranjim zadovoljstvom na mojo Cestitko.

»No, kaj zato? one kraljujejo le kot neZne sestrice, katerim
ste vender Vi kraljica.®

» Vi tako pravite. No, ali ste videli moj buket, katerega mi
je knez Vizinyi poklonil? Kako Vam dopada ?¢

nPrekrasen je, knez Vizinyi ima dober ukus, in gotovo je celo
po njegovi narothi sestavljen. Ta buket je pravi simbol nadega ve-
Cera: krasno izbrane cvetice znamennjejo krasotice nocojinjega bala,
in med njimi, glejte, — &tiri najkrasnejie rofe, jedna v sredini in
tri okoli mje, - kar ste naravno Vi in Vade tri sestrice kraljice.¢ —

nPreprijazno goverite, vender veseli me Vaie dobro mmenje,
za katero Vam podarujem najlepso cvetlico. Ne pozabite priti jutri
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veer k nam; dojde ve¢ odlitnih znancev. — Kaj pa mislite, da jutri
novine prinesé o nafem halu?¢ —

»Mnogo lepega in slovitega. Govoril sem Ze o tej stvari z ne-
katerimi novinarskimi porofevalei; z Vadim dovoljenjem storim, da
se bode tudi o Vasem buketu porotalo, kakor sem Vam o njem
govoril .«

» Veste, to bi pa¢ dinge zavidne ljudi jezilo in Zalilo; — vender
stovite, kakor se Vam najbolje dozdeva. Na svidenje, jutri veder!% —

(Dalje prih.)

Zakaj se smilis mi?

*Lia selom sem hodila,
7 Ob evétnatih vrich,
Pa tebe, voZa, nasla

" Na pragnih cestnih tleh.

Pohojena evetica
Zakaj se smilis mi?
Zakaj 1i tiho solzo
YV oké ti =ili mi?

Kakd, kakd ti krasno
Nekdaj cvetela si,
Med séstrami na gredi
Lepd duhtela si!

Pa virgal te je nékdo
Ob vrtih tod gredéé,
Ko duh in evet okusil —
Zagnal te v prah je pro¢!

Zakaj, zakaj pac solze
V ookd ti =ilis mi?
0] roZa zapuidéna,
Zakaj se smilis mi?
Gorazd.

R 22 CE
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Slika iz stolice madjarske.

Spisal dr. Ahasverus.

IV,

Al! did we take for Heaven above
But half such pains as we
Take, dayand night, for woman's love,
What Angels we should be!

T. Moore.

x'-—i- zimskih veselicah je pridla ljuba pomlad in Z njo so se Hid-
P sdghyjevi iz mesta preselili na Schwabenberg. Jaz sem planin-
7 ski sin ter v prostih urah vedno najrajsi zahajam v gore; zato
sem tudi iz BudapeSte ob prilikah na bliZnji in ¢isto-zraéni Schwa-
benberg zahajal ter se tam s Hiusighyjevimi veckrat videl. Tukaj
sem se seznanil z nekim Milingkim, jako vrlim mladim mozZem, ki
je bil gimnazijalni profesor v Pésti in zajedno ucitel] na tamodnji
dekliski ,akademiji*, katero so poprej obiskovale tudi gospodicne
Hitsdghyjeve. Milinsky je bil rojenji Slovak; vender optiral je
po polnem za madjarizem, kakor vsi njegovi rojaki, kateri hodejo
v madjarskem *) orszigu dobro izhajati. Slovaike krvi in &udi
pa ni mogel zatajevati: bil je preblaga, rahlo in neZno Cuteda dusa,
poleg tega pa izredno lepe moZate postave, tako da se je marsikatero
oko s posebno radostjo oziralo na njega. Milinsky je bil vsakateri
druzbi prijeten druznik; slovel je za odlicnega pevca in izvrstnega
godca na klavir:; zato so ga Hitsdghyjevi radi k sebi vabili, in on,
— on je jako rad zahajal k njim ter svojo prejinjo ulenko gospo-
ditno Aranko vadil v petji in na klavigi. '
Vila Hitisdghyjeva stoji blizu na vrhu Schwabenberga precej
samotno ter je na okoli obdana z gozdi¢em, po katerem so senénate

*) Opozarjam, da se v hrvad¢ini in sloven¥dini beseda magyar navadno
napaino pife magjar. Kajti magyar se izgovarja madjar in slovenski bi se
morala pisati ali po izgovarjanji ma djar, ali pa po izvirnem pravopisn magyar,
a ne magjar, kar mti po izgovarjanji niti po pravopisu ni prav. "

is.
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stezice narejene za prijetne sprehode. Razgled od tod na Budapesto
in okolico je prekrasen, in malo kje se morejo videti tako krasni
prizori kakor tukaj ob letnih veéerih.

Nepozabljen mi ostane zadnji vecer, katerega sem tam prebil
v druzbi Huisighyjevih. Krstno ime gospoda Hitsdghyja je bilo Ja-
nos, t. j. Janez, in njegovo godovnoe se je na Kresovo obhajalo. To
godovanje se je praznovalo vselej prav slovesno; to leto, katero imam
jaz v mislih, priredile so se sijajnc priprave in povabljenih je bilo
mnogo gostov. Ko sem jaz dotiéno popoludne prisel tja, bila je iz-
vzim$i glavno osobo godovnikovo, Ze zbrana vsa druzba; gospod
Hitisdghy pa je prav ta ¢as iz mesta poslal glas, da ga nujni posli
zadrzujejo, za kar pa dosle goste prosi odpuifenja. Druzba, katero
sem prifeddi nadel in razmotrival, dozdevala se mi je za to priliko
nenavadno tiha; posebno pa sem opazoval v obrazn Irme, starejie
gospodiéne Hitsdighyjeve neko mnepopisno otoZnost ali Zalost, katero
je sicer z vso modjo skrivala, pa nikakor ne mogla skriti. Njeno
prekrasno cvetofe lice je bilo bledo, pod gostimi érnimi obrvimi so
se jej sicer lesketale velike Zarne in milobne oéi, a njih svit ni bil
tako plamene¢ kakor navadno, temve¢ nekako pooblaten, kakor da
bi ga bile zalivale solze. Irma je bila drugekrati tudi neskoncno
zgovorna in Segava, Zivahna kakor Zivo srebro, ter'dovzetna za vsa-
katero mladostno veselje, tako da je njena navzelnost vsakega osre-
fevala z blagodejno radostjo. No, ta pot je odgovarjala le na vpra-
fanja, o #aljivih besedah se je smehljala preljubeznivo, vender ti smeh-
ljaji jej niso dohajali iz naravnega nagona, iz srca, temvec bili so prisi-
ljeni; na njenih Ijubkih ustih se je moglo opazovati neko trepetanje,
kakor na razcvitajoéi se rozi, na katero nenadoma zacne pibati mrzel
veter. In kdo ve, kaj je moglo cutiti njeno srce, ker so tihi, a glo-
boki vzdihi nje prsi take burno vzdigovali? —

Ker zatudil sem se, ko ob tej priliki tudi vse veselosti in mla-
dostne prefirnosti polna najmlajéa krasetica Aranka ni bila tako
brezmerno vesela, kakor navadno; tudi ona je bila bol] mirna in
tiha, nje pogledi niso bili kaker obitajno in njej naravno, bistri
brezskrbni in drzni, — nego ¢asih je celo pred drugimi pogledi oéi
poveSala ter se brez vseh vidnih razlogov zarudevala. Kaj je bil nzrok
tej prikazni?

Tretja Gracija, srednja sestra Ilonka, bila je bolj po navadi;
menda zato, ker ni bila tako za vse malenkosti obéutna in domisljiva
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kakor mjeni dve sestri, nego bila je bolj flegmatiénega temperamenta,
mirnej¥e krvi. Ravno tako nepremenjena je bila tudi gospa Hiisighy-
jevka:; na njenem lici, v njenih razgovorih in v njenem vedenji se je
razodevala ona zadovoljnest, katero daje lepim Zenskam laskava® zavest
njihove odli¢nosti. Gospa Hitsighyjevka tudi za to ni tarnjala, da
je bilo moZu tako pezno priti k svoji svecanosti; saj je to veselico
privedila prav za prav le za svoje in svojih héerd razveseljevanje, ne
pa na Cast in veselje nehvaleznemu mozu, kateri se je za taksne lju-
beznivosti svoje Zene le malo menil: zato je tudi goste povabila priti
za rana popoludne.

Zhralo se je mnogo gostov, se ve da najvec kavalitjev, kate-
rih dmibo je gospa Hifsighyjevka zise Zelela; prislo je tudi ne-
koliko prijateljskih krasotic, — povabljenih za popriice, na katerem bi
se Hitsdghyjeve toliko sijajnejie kazale. Razveseljevanje se je pricelo
rano popoludne; ciganska muzika, brez katere na Ogerskem ne more
biti nobene veselice, pomogla je mnogo k obéi radosti. Plesoljubna
mladost ni mogla Cakati velernega plesa. Kako neki? Cigani so
igrali ardaSe, in Cardadi so se torej plesali z vso madjarske ognje-
vitostjo brz na secnati trati. .

Madjari so ponosni na svoj specijalno narodni ples ,esirdds®.
— Habeant sibi! Naj ga imajo ta svoj ples in plesni ponos! Jaz
jim tega ne zavidam; obzaloval bi vsakateri marod, ki bi jih hotel
posnemati; kajti ne poznam lascivnejiega plesa, nego je pravi ori-
ginalni csirdds. Ta prekosi vse paridke kankine: tako so plesali le
Bakovi spremljevalei Satyri ter griko-rimski Cinoedi. — ,Omnes
mihi videbantur satyrion bibisse,* mislil sem s Petronom, kadar sem
gledal ¢ardade plesati in z Juvenalom bi rekel:

ibi per ludum . ., omnia fiunt

quibus incendi iam frigidus aevo
Laomedontiades et Nestoris hernia possit.

*) Kako in kdaj so si Madjari jzomili svoj narodni ples ¢ardas?

V oni dobi, ko so Madjari zavojevali zdanjo Ogersko, poprej slovansko
dezelo, zaplenili so tudi mnogo slovanskih lepotic; s seboj menda niso na svojih
konjih nobenih doveli. Pri &ardah, t. j. kr¥mah, kjer sta se tofila sladki med
in rujno vine, in kamor so pritivali ujetnice, zaleli so ti divjaki pijani meda
in vina, a % bolj od prizora lepega Zenstva po satirski skakati okoli teh
krasotic, z rokami jih mu#gati, in sukati, kar jim je vse mnogo sladosti prouzro-
¢evalo; in tako so to Zenske-muZgalno in sukalno skakanje ohranili do denafnjega
dneva na veliki narodni ponos. Pis.
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Pri Hinsighyjevih se je plesal na zeleni trati pravi originalni
madjarski ¢ardag Ob zafasnih odmorih pa so se plesalke in plesalci
sprehajali po gozdidi ter sladnostno podivali na senénih mestih. An-
gelji varuhi, kateri spremljajo disto nedolinost, zakrivaliso si najbrz
solzne odi.

Gospodi‘na Irma je to vecerko izredno, malo plesala ter, kadar
le mogla, odtegnila se veseli drubi. Sepetalo se je, da je zato tako
otozna, ker njenega ljubovnika, kneza Vizinyja, ni bilo tukaj. Ta se
je odpeljal Ze meseca maja v Pariz, in dasi je svoji ljubici obelal
pri odhodu skoro se vrniti, vender jej potem niti glasu ni ve¢ po-
slal. In kar je slufajno o njem slidala od drmgih ljudij, bojda ni
bilo na njeno veselje.

Neumorni plesalki pa sta bili zato njeni eestn Ilonka in Aranka.
No, kaj ne bi? Saj sta istotake nentrndljiva bila njijina fardadnika,
dva grofovska kavalirja in njijina Zestilca. Strastni plesalec Milinsky,
za katerega so se vselej pipale plesalke, pa denes ni ni¢ plesal;
klaverno je sem ter tja pohajkoval, tu pa tam postajal ali posedal,
in fasih globoko vzdihoval. Posebna nemirnost in v zameno bledost
ali rudedica ga je obletavala, kadar jé opazoval Aranko Z njenim
kavalirjem, ali kadar se je ona nehoté ozrla na njega.

K poznemu vlaku, s katerim se je hilo pripeljati gospodu
Hitsighyju na goro, odpravilo se nas je nekoliko njemu naproti, in
sicer tako, da smo ga ma bliZnji Zeleznifki postaji pridakovali s
cigansko muziko. Trma, ofetova ljubljenka, pri¢akovala je najZelj-
neje in z vidnim hrepenenjem svojega gorefe ljubljenega roditelja.
Naposled je dofel vlak in Z njim gospod Hitsighy. Ciganska
kapela je zagodla, in glasni éljen-klici so pozdravili doslega dosto-
janstvenika in godovnika: no Irma se v tem trenutkn oklene svojega
ofeta okoli vratd, v1ijé se jej dolgo zadrZane solze, ter tako jokaje ihti
samo besede: ,0ce! ofe! predragi ofe moj! O takem sprejemu in objetji
gospod Hitisdghy = prva ni vedel, kaj poceti. Ves ginen je poljubil pre-
krasno lice svoji milenki, ter jej glavo pogladil z najvecjo neinostjo ; a
v njegovih ofeh so tudi zaigrale solze ter se zdruZile s héerinimi sol-
zami. Kaj sta ofe in héi v teh trenutkih cutila in mislila? — Se
bile 1i to solze same sréne radosti in blaZenosti, katero daje najple-
menitejéa ljubezen med roditelji in otroci, ali poleg tega iz drugih
uzrokov? — Kdo ve ? — Tak3ni prizori so vender sveti — kdo bi
jih hotel motiti ali sumnji¢iti? —
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Ko je gospod Hitsighy nekoliko pomiril svejo héer in sam
sebe ohrabril nekako na smehljajode lice, pozdravil je sréno vse
svoje Cestilce in tako smo se vrnili vsi skupaj spremljani s cigansko
muziko v njegovo vilo, kjer so ga e Cakali drugi Cestilei in go-
dovna veterja. Irma je bila neprestano na strani svojega oleta ter
se ga je oklepala, kakor v strahu, da bi jo kakina zla sila hotela
lociti od njega. »

Pri slovesni veferji se je mnogo napivalo in govorilo. Strasna
navada, to napivanje in ti neskonéni zamizni eovori! Ti skvarijo
navadnemn Cloveku najslastnejSo jed in pijato, ker so namred
navadno tako, neizredeno neslani in neslastni. Zato sem tudi o tej
priliki nepotrebnim govorem le skoro Zelel konca ter z radostnim
srcem pozdravil predlog, da se bode godlo in pelo.

Gospod Hitsaghy je prosil Milinskega, naj bi z Aranko nekaj
na Klavir zagodel in zapel. Milinsky, kateri je bil tudi pri veter)i
neobicno tih in  zami&ljen, izgovarjal se je, da nocoj nikakor ne
more ni gosti ni peti; a tudi Aranka se je izgovarjala, da nima veselja
za to; ma obino profnjo pa sta se vender o te] posebni priliki
dala oha progovoriti, da izpolnita godovnikove Zeljo.

Mirno in tiho sta oba sedla h klavirju. Milinsky je godel prvo
stvar, ki mu je prifla v roke, in to je bil neki potpuri priljubljenih
madjarskih pesnij za Cetiri roke. Potela sta gosti; vse je pazljivo
poslugalo, in dalje ko sta godla, strastneje so doneli glasovi; v Mi-
linskega je vse le strmelo, ker vseh poslufalcev oi so mu mogle
na lici opazovati ono strast, katera je tako burno in genljivo iz
klavirja veem donela na ulesa, ter pretresala vse Zivce in srce.

Po konZani godbi hvali ni bilo konca. Drugo¢ se di pregovo-
riti Milinsky, da nekaj zapoje, in gospoditna Aranka, da ga spremlja.
Kakor poprej, seie tudi zdaj brez izbora po pesni, in nasluéila se
mu je slavna Petifyjeva, katera se zafenja:

Szerelem, szerelem, to je: Ljubezen, ljubezen,
Keserii szerelem! Bridka Ijubezen,
Miért bantil olyan Zakaj tak nevsmiljeno
Kegvetleniil velem? Ravna§ ti zmenoj?

~ Ako so poprej vsi poslufalei pri godbi strmeli, bili so zdaj
pri petji vsi kar zamakneni. Krepki, Cisti peviev glas je donel
neizrefeno milo in toZno; odmeval je najelobokejse bridkosti strastno
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ljubedega srca, in konefno divji obup, v katerega nesrefna ljubezen
zapeljuje Cloveka, — Obdutki, kateri so peven navdajali dugo,
izrazevali se se po polnem tudi na njegovem obrazn. Kondavsi pesen
je zapustil Milinsky nemudoma dvorane, bled, nem, z uklonjeno
glavo in v tla uprtimi oémi, katere so se mu nekako precudno zarile;
ni se brigal za trusno vsestransko pohvalo; izvil se je druzbi, katero
je nehoté ;tako ocaral.

»Kaj je gospodu profesorju?®“ vprafal je zaludeno in poskrb-
ljivo gospod Hiusighy.

nDanes je bil ves fas tih in zamifljen; menda ga glava holi,
kakor zadnjic,* odgovorila je gospa Hidsighyjevka.

Milinsky je bil meni jako simpatien c¢lovek in v zadnji dobi
je med nama nastalo tudi prav iskreno prijateljstvo. On je rad in
po gostem dohajal k meni ter zaupljivo mi odkrival sveje sréne
tajnosti; njegovo nocojinje stanje in vedenje mi torej nikakor ni
bilo nerazumljivo.

yDozvolite, gospoda, da grem gledat za svojim prijateljem®,
oglasil se sem brz ter odfel za njim iz dvorane; na potu pa sem
ciganom poSepetal, naj zagodejo prav Ziv ¢ardad, da bi take zatu-
deno drustvo spravil na druge misli in obfo pozornost odvrnil od
svojega prijatelja. Milinskega sem nafel na vrtu sedefega v samotni
sencnici, kamor je navadno najrajdi zahajal. Lakti je imel na mizo
oprte in lice z obema rokama zakrito.

»Prijatel), pozno je Ze, pojdiva domov; ni dobro, da se Se dalje
mudiva tukaj.®

Ko sem ga tako nagovoril, prebudil se je prav kakor iz teZzkih
in muénih sanj, pa vzdramil se je, urno vstal in z neko neprida-
kovano radostjo stisnil mi roko.

»Da, prijatel],* vekliknil je na to, ,pojdiva domov, prosim te,
pomagaj mi od tod in spremi me domov — drugade sem izgubljen
Clovelk.

»Potrpi & tukaj malo trenutkov, da se zite in zdse poslovim
in potem nemudoma odideva.“ —

Cez par minut sva %e samotno potovala s Schwabenberga proti
Budapesti.

' Amare et non insaniare vix diis concessum , . .
pravili so — gotove po mnogih izkuinjah — Ze stari medrijanski La-
tinei; no kolikokrat je zblaznel sam ,hominum sator atque daorum*,

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Turner, Pavel (Dr., Ahasverus.). Tri Gracije. 1883, Ljubljanski zvon

Dr. Ahasverus: Tri Gracije. 713
ta najvedji galantnik med vsemi klasiénimi bogovi! Prav imamo Slo-
venci najbolj$i stik na ljubezen — bolezen! Kdor se zaljubi,
zboli in znori. Zaljubljene ljndi treba vsele] k bolnikom pristevati
in % njimi dosledno tako ravnati, kakor z bolnimi, kajti ljubezen je
huda bolezen.

O bolezni-ljubezni sem premisljeval, ko sem dolgo Casa tiho
korakal s svojim prijateljem: Milinsky je bil hudo bolan, silno
zaljubljen, in prav smilil se mi je nesrecnik.

Moj prijatelj ni bil samo hudo zaljubljen, temve¢ tudi strasno
ljubosumnjiv, in ljubosumnjivost je volk, ki samega sebe unjeda. Te-
#avno mi je bilo tedaj tak3nemu bolniku ugajati. Milinsky se je
namret v krasoto in miloto svoje uenke Aranke neozdravljive po-
topil. To dekle je bilo njegov Zenski — in redi bi se menda smelo,
— tudi njegov bozji ideal. Za to dekle je bilo vse njegovo Custvo
in mitljenje; pri tem dekletu in v ljubezni tega dekleta si je mislil
vso pozemeljsko sredo in nebefko blaZenost. Aranka je postala dusa
njegovemu Zivljenju; brez nje se prav Zivega ni mogel ve¢ Cutiti:
ona je bila torej smoter in konec vsega njegovega misljenja in
gorefega hrepenenja. — Kar je v Milinskem to fezmerno strast naj-
bolj vzbujalo in tako bujno gojile, bilo je preljubeznivo vedenje te
tarobne krasotice proti njemu. Kakor sem Ze omenil, bil je Milinsky
izredno lep, mlad, odlicen druZbenik; lastnosti, katere Zenskemu
spolu, — kjer se po premoZenji ne vprada, — najve veljajo in naj-
bolj ugajajo. Naravno je torej bilo, da se je tndi Aranka raila
ozirala na njega, da je neko sréno blagost Cutila v njegovi druzbi,
da je njega ve® in drugace spoitovala in Cestila, nego druge hisne
prijatelje.

Da, Aranka je res ljubila Milinskeza; a njena ljubezen je hila
le plitvo rastofa cvetica, obdana z vsakaterim plevelskim dradjem.
Samoljubnemn, razvajenemu, lahkomiiljenemu in koketnemn dekletu,
katero si je bilo svoje zmagonosne lepote po polnem v svesti, nga-
jala je sicer Milinskega ljubezen; pa kako bi mogla takina lepotica,
kateri se je uklanjalo toliko sijajnih kavalirjev, jedino in iskreno lju-
biti le tako skromnega profesorja?

Zadnji ¢as je posebno mladi grof Dandinyi vso svojo pozornost
na Aranke obracal ter se pri vsaki priliki Hitsdghyjevim pridruZeval.
Grof Dandinyi je slovel za velikega gizdalina in Don Juana; pri
Zenstvu je mnogo veljal in med moskimi se je ponadal s Castnim na-
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slovom ,roué*. Kakor druge Ze bolj zvedene Zenske, zmagala je njegova
prilizljiva dvorljivest % malo izkuseno Aranke, katera je omenjeno
popoludne jedino le # njim na trati Cardad plesala ter se samo v
njegovi druzbi po “senénatem gozdi¢i sprehajala. In Milinsky je bil
tam pritujoé! Kako bi se me hil siromak pri izgubljenem raji v
najmuénejfem peklu céutil? —

Po svojih izku&njah vem, da, kadar je ¢lovek duSevno razburjen,
koristi mu najve¢, ako se telesno utrudi in tako svejo telesno in
dugevno osobnost v harmonifno ravnoteZje pripravi. Tukaj velja
homeopatitno pravilo: similia similibus curare. Svetoval sem tore]
Milinskemu s Schvabenberga pes iti v mesto. Not je bila prekrasna,
mesec je polno in jasno svetil, hlad je sladko ugajal: in tako je bilo
to notno in samotno potovanje jako ugodno, vkljub slabim potom,
kateri so pa na Ogerskem povsod v navadi

Dolgo ¢asa je moj prijatelj ves zamifljen korakal in kar be-
sedice ni izpregovoril, kakor da bi bil pozabil, da je Se na zemlji, in
sicer v Magyar orszagu. Jaz sem ga mirno pustil njegovi zamislje-
nosti — bilo je tako bolje, — ter zviigaje znano operetno pesen:

Glircklich ist, '

Wer vergiesst,

Was nicht mehr zun iindern igt —
sem kakor nebrizno na njegovo besedo cakal. Naposled se je v svoji
zamrklosti spotaknil in pal kakor je bil dolg in &irok. Ta padec je
Milinskega vzbudil k pozemeljski, popolni zavesti; s pomodjo mad-
jarske kletvice, brez katere se na Ogerkem nifesar dogoditi ali sto-
riti ne more, spravil se je zopet na noge in potem izpregoveril:

,Streljati se hotem % njim, in ti mi mora$ biti sekundantom®.

oZajca si ravnokar ustrelil; pazi zdaj, da v kakino vol¢jo
jamo ne pade%, iz katere se ne bi tako lehko izkobacal* opazil sem
mu jaz.

,Ne Zali se zdaj z menoj! Jaz se hofem streljati z grofom
Dandinyijem, s tem gizdalinom in nefimurnim zapeljivcem postenih
deklet: # njim jaz me morem ved na tem svetu Ziveti; jeden naju
mora pasti, jaz ali on, — in to br% ko brz! Ti mi bode$ sekun-
dantom ; te prijateljske usluge mi ne mores in ne smes odrekati®.

~ ,Vedi, prijatelj, jaz se nisem niti Se dovolj pomadjaril, niti pe
kdaj tako zaljubljen bil, da bi mogel razumeti, kako se more posten
mo#, ki 8¢ ni po polnem zblaznel, streljati za Zenske, katere svoje
ljubovnike menjajo, kakor svoje toalete.*
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,Ti me Zalif. Aranka je mlado neizkufeno dekle; jaz jo ljubim,
in moram jo vesiti tega jastreba®.

,Defensa est armis nostra puella suis! -— Dekle se more samo
braniti, ako se ho¢e. Ali te ona kli¢e na pomoc¢? Vernj mi, da ake
jej ustrelid danes tega jastreba, prifréi jutri drug in pojutrinjem tretji
in tako dalje. Kdor hote svoji ljubici ali Zeni siloma odganjati lju-
bovnike, smeinejdi je Elovek, nego omo mosko strasilo, katero se
vrabcem postavlja v proso. Kakor se prava Ijubezen jedina sama
daruje, tako se tudi jedina sama varuje &ista in zvesta; ako jo izme-
njuje dekle, izmenjevala jo bode gotovo tudi Zena. Ni bolj nespamet-
nega Cloveka na svetu, nego je ljubovnik, kateri ljubi dekleta, ne da bi
ga ljubila dekle; kateri od brezznafajnega dekleta pricakuje podteno
ljubede in zveste soproge®. ‘

,Prosim te, ne pikaj po taksnih sploinostih Aranke in mene.
Ako si mi res prijatel), ne boded me obiral s tako pikrimi bese-
dami, temve® pomagal mi dejansko v zdanjem poloZaji, da pokaZem
svetu svojo mosko dostojnost in dednost, — da se z grofom dueliram*.

,Oprosti mi, ako pravim, da imate tukaj na Ogerskem jako
fndne pojme o moski dostojnosti in desti. Duelomania je prila pri
vas v modo: vsakatero bedarijo hocete zmodriti z dueli, vsakatero
lumparijo ofistiti z dueli. Kdo bi ne vedel, da je duel surov ostanek
srednjeveinega praznoverja in nasilne pravice mocnejie pesti, faktorjev,
katerih noben omikan ¢lovek ne more s civilizacijo nae dobe zdruZe-
vati? Dvoboj nasprotuje vsakateri praviei in morali; on je, rekel
bi, uprav negacija, zanikanje prave moske " dostojnosti in Cesti, pa
nikakor ne njena zaicita ali njeno ustanovljenje. Kje je morala,
pravica, mofka dostojnost in ¢ast, — kadar postenega moza nesramno
razzali lump ali nedimurnez, za kar bi tega cloveka vsakateri poSte-
njak moral prezirati in zaniCevati; a namesto vseoblega preziranja
in zanifevanja se takinemn zlobniku dovoljuje, da si po novi zlobi
proti razzaljenemu postenjaku more dobiti e vscoble spoStovanje?
— Duelna moda je zdravi razam in pojme o pravici, moski dostoj-
nosti in Cesti tako pomedala in potemnila, da tako imenovano
,vitetko obfe mnenje“ uprav zanifevanja vrednega dvobojnika
Zesti, postenjaka pa prezira, ake ta ni brz pripraven darovati duel-
nemu hogu, t. j. predsodkom viteskega brezumja in podlosti, svoje
zdravje in Zivljenje, svojo in sveje rodbine sreco. Jaz preziram in
zani¢ujem vse neumne duelantne hvastune, ali da ti kratko povem;
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od te dobe, ko grei ti na dvoboj, kateri ti ne more biti na noben prid,
na nobeno Cast, pa¢ pa na vso Skodo in smednost, ker vso svojo
bodo¢nost brez potrebe stavi v neumno igro brez obzira na dolZnosti,
katere imad proti prirodi, katera te je bogato nadarila; proti rodi-
teljem, katerim je tvoje Zivljenje ves pones in vse veselje; proti
drzavi, kateri ti je na prid in dast Ziveti in delovati; proti prijate-
ljem, katere bi zalila tvoja samovoljna poguba; proti svojemun mos-
kemu dostojanstva in moski ¢asti, katera ti velevata biti blagodejnim
mozem, nciteljem prave prosvete, boretim se za najvigje ideale, po katerih
hrepeni ¢lovecanstvo, ter odbijati vse ne¢imerne predsodke, kateri zavi-
rajo ta zaZeljeni napredek, — od te dobe pravim, kadar gres ti na
dvoboj, na to surove zanikanje pravega civilizatornega napredka: pre-
ziral te bodem jaz in zaniCeval; od te dobe bode najinega prijateljstva
konec !

Na to mojo delgo-perijodno opazko je Milinsky molcal, bodi si,
da ga je utrudila, bodi si, da ga je na druge misli spravila: pa bodi
st kakor koli, meni je bilo njegovo zamiéljeno mollanje prav po
godu.

Pridla sva v mesto in polunoli je davno Ze preteklo, ko sva se
lo¢ila drug od druzega.

»Z% Bogom prijatel),“ govoril sem jaz, ,da se zdrava, srefna in
vesela zopet vidiva! Cez tri dni odpotujem iz Budapeste tja na obale
atlantiskega morja; za te se tudi Ze ez teden dnij zalno poditnice.
Odpotuj tedaj brz tudi ti tja v &irni svet ter pusti tukaj vse skrbi
in Zalne neprijetnosti, da se prepri¢ad o tem, kar nemski pesnik pravi:

Wem Gott will rechte Gunst erweisen,
Den schickt er in die weite Welt;

Dem will er seine Wunder weisen,
In Berg und Wald, in Stromm und Feld.

Milinskemn je loCitev nekaj tezko dejala; dobrodusni in rahlo-
¢utni mladi moz se je omecil ter najpresréneje od mene poslovil.

(Konec prih,)
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Plagilo zanj je — ta mrlig, SinéCi %e ljubés ko prej
Zaklad mi drag je v sréni bedi. .. Prijdhal k tébi fez poljé sem
Naprej wrnd, naprej konjié, Pred bijem %e poditka, — glej!
Po snegn tji. naprej po ledi!...* Privetéil udom trudnim nesem!
Také mu dé in glasno v led A ti teddj okusala

S poSastnim smehom Ze zavrisne Ijubézni nove si sladkésti!

In krvavéé in smrine bled In ti tedaj posliSala

Krepkéje trup masé pritisne . . . Prisége vedne si zvestdsti! . .
Mar &ujed smeh, dekld miads, Na méé dejil sem jiaz rokd,
Bedéde v nizki, borni hisi? Da njéga bi srdit pokéril;

Di! Cujes ga!... Uz strainé A glej dekls, dekld bleds,

Pred vratmi tvdjimi se slisi. Také sem v srei tem govoril :
In pred teboj na bornih tléh »Naj bode vefni Bog s tebd)
Zdaj on sloni polég mrlida; Naj bodo ti nebésa mila!
Pogled srdit in zlébni smeh Ko jutri pride divji boj

Osvéte sta njegéve prida. Uséda sama bo sodila!®
»EBpérnik bil je to drzin, ~Sodila je!... Cez sneg in led
Sovrdaznik bil je méni dvdjen, Prihitel # njim sem na konjici
In njéga le denadnji dan A skoro, skoro trd in bled
Iskal sem v bitvi nepokdjen! Slonél mrli¢ bom pri mrlici!*

Také %e dé in vzdihajéé

Na njé pogléda neprijizno.

In Zuje spev, drhtdd, tresod

In gleda, gleda — devo blazno! —bh—-

Tri Gracije.

Slika iz stolice madjarske,

Spisal dr. Ahasverus.

Y.

Yomgotovaje po zapadu Evrope nisem ve¢ mislil na Budapesto,
& na Schwabenberg, na tri Gracije in njihovo mater; Se pri-
225l jatelja Milinskega sem med tem pozabil, akoprem sem mn

obecal ¢asih s pota pisati. Naravno je torej bilo, da tudi jaz nisem
nikakerinega glasu dobil, kaj se je v tem ¢asu v ogerski metropoli
godilo, ker tudi doti¢nih Zurnalov nisem ¢ital. V Budape$to sem
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drugoé vrnil. se meseca oktobra; no, tedaj me je cakalo toliko resnih
opravkov, da se nikakor nisem utegnil brigati za mestne dogodbe ;
tudi prijateljev in znancev nisem brZ obiskal, kar sicer v obée redko
kdaj brez potrebe ali brez povabila storim. ProSel je tako mesec
oktober. Popoludne prvega novembra grem po stari navadi na ve-
liko pestansko pokopalidie, kamor tega dne zahaja na tisofi in tisodi
ljudij grobe obiskavat. Ker mi pa tukaj ni bilo nobenih znancev
pokopanih, razmotrival sem grobe onih méz, kateri so madjarskemu
narodu na slave in ponos. Ko se tako okoli oziram, zagledam ne-
nadoma prijatelja Milinskega v druZbi treh Zenskih v polnotrni Za-
lobni obleki. Zalujotih dam, katerih jedna je mojemu prijatelju slonela
ob roki, nisem spoznal; gosti &rni veli so jim zakrivali v globoke
7alost sklonjene obraze. Milinsky ni opazil mene, ki sem stal ne-
koliko korakov oddaljen; jaz bi ga bil sicer rad bri ogoveril, v
dotitnem obstojateljstvu se vender nikakor mi spodobilo; odloéil sem
se ga torej br ko bri na domn obiskati. S tem sklepom sem odfel,
a ez nekaj ¢asa sem drugol na ono mesto prifel; Milinskega in
njegovih Zalujotih tovariic ni ved tam bilo. Pristopil sem h grobu,
da berem napise, no, kako se zatudim, ko ¢itam: ,Pokojiste rod-
bine Hitgdaghyjeve* in tam pokopanih imena: ,Hitsdghy Ja-
nos, umrl 1. julija in njegova héi Irma, umrla 15. julija . . .“

Dolgo ¢asa sem v topem zafudenji strmel na grob s temi na-
pisi; Zivo sem se spominal zadnjega velera, prebitega s Hitsighy-
jevimi na Schwabenbergun, in ofi so se mi porosile. Poprej tukaj
alujote Zenske so tedaj bile gospa Hitiséghyjevka in njeni dve mlajsi
héeri. =~ Kako, da je memila smrt gospoda Hiisighyja in njegovo
Jjubljenko Irmo tako nenadoma pokosila? Kako, da je zdaj Zalajolim
Hitisighyjevim Milinsky druznik?

Isti veter sem bil povabljen na velerjo v neko aristokratsko
hi%o, kjer se je seflo mnogobrojno drudtvo, in med dragimi znanci
sem sretal ondukaj tudi grofa Zikonyja, kateremu sem brZ moj slucaj
na pokopalisti povedal ter ga pojasnjenja prosil.

Vi % nidesar niste vedeli, kaj se je Hidsighyjevim pripetilo?
— zaéudil se je grof. — ,No, da Vam kratko povem, to je Zalostna
dogodba ! Se se spominate, kar sem Vam lansko zimo pravil na ne-
kem sijajnem balu? Moje prorokovanje se je, Zal, poprej in Zalost-
neje izpolnilo, nego bi si bil tedaj mislil. Hiisighyjevi so ziveli,
kakor sem vam rekel, daleko Cez mero svojih dohodkov. Gospa
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Hidsighyjeva v strasti svoje brezumne gizdavosti in ‘brezkrajnega
samoljubja ni poznala ne kraja ne konca, in nje moZ izpolnjevaje
njene kaprice pridobival je za to potrebni denar, bad kakor je mogel.
S prva je jemal Ze poStena posojila na svoja posestva, katera pa so
bila brZ preobloZena; potem si je izposojeval denar od lihoimnih judov
na svoje posteno in v ministerstyu mnogo veljavno ime; pa tudi
to sredstvo ni moglo dolgo Casa vspedno trajati; Hiisighyjeve me-
njice so se prodavale v izgubo pod nominalno veljavo kakor turske
obligacije. Da je tako zadolZen in zadolZujo¢i se uradnik pristopen
vsem mogotim podmitom, to je samo po sebi razumljivo, — vender
ge ti pomocki, dasi obilni, nenasitljivim strastim niso bili zadostni.
Ta nesreéni moZ je koneéno tudi neposredno poneveril zanpani mu
drzavni denar. Sleparstvo se je zasledilo, odkrilo, in kaj mu je
bilo drugega storiti nego ustreliti se. Ustrelil se je 1. julija v mestni
pristavi. A starejfa héi je &la dez Stirinajst dnij za svojim ole-
tom, ne same zato, ker ga je res presréno ljubila, temved tudi zato,
ker se je Ze mater ¢utila: nje ljubovnik pa, ali kakor si ga je ona
mislila, nje Zenin ni o njej ni¢esar ved vedeti hotel ter se je drugod
Zenil. Trma se je ofrovala.*

Na to razjasnilo sem mogel le Zalostno vzdihniti, grof pa je
fe nadaljeval: ,Misliti si morete, kako so se upniki od vseh stranij
ogladali in pritekali, brZ ko se je Hitsdghyjeva smrt razglasila. Za-
puddina se je popisala in cenila, pa ni je bilo toliko, da bi 59/, up-
nigkim terjatvam vrnila. Ta nesretni c¢lovek ni zapustil svoji rod-
bini ni¢ drugega, nego dolgove, katerih nikakor ne more poplacati,
ter omadeZevano, nepoiteno ime, katerega ne more ocistiti in ucestiti.
Ubostvo in sramota, straino zlo! — Kdo hi se tega ne ogibal ?
— Ubogih ponesrefenih Hitisighyjevih se je torej vsakdo ogibal razven
veino nadleZnih upnikov; in Bog ve, kaj bi bilo iz zapuidenih po-
stalo, ako bi jim v najvedji sili ne bil pomagal profesor Milinsky.
Ta blagoduini in poiteni moZ, kateri je v mlajde dekle smrtno za-
ljubljen, — bojda je Ze njegova nevesta, — ostal je Hidsighyjevim
zvest ter skrbi za nje po vseh svojih moceh, kar je &loveku v njegovih
razmerah le mogole. Vse festi in hvale vreden je ta mozik, vender
bojim se, da mu za to ne hode nobene prave hvaleZnosti, nobene
sree in blaZenosti, katero si zdaj misli in id¢e. Hcere se po materah.

ravnajo.
Saepe patris mores imitatur filius infans,
Qualis erat mater filia evit. —
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Bojim se za Milinskega, ki je preblag clovek.© --

Drugi dan sem obiskal Milinskega, kateri me je radosten vz-
prejel ter na mojo izpoved tudi povedal vse svoje stvari, ki so se
mu od one dobe pripetile, kar se nisva vel videla. Kar o Hid-
saghyjevih nisem zvedel Ze od grofa Zikonyja, razjasnil mi je on,
tako med drugimi stvarmi, da je knez Vizinyi sleparsko zvodil Irmo,
a potem jo zapustil, kar je poleg druge nesrete spravilo dekle v
obup in samomor. ,Baron Pulaj Tlonke ved ne pozna, akoprem jo
je poprej imenoval svojo nevesto, in ravno tako se je, hvala Bogu,
moj nekdanji zopernik grof Dandinyi za vselej poslovil. Aranka
je zdaj moja, moja preljuba nevesta in skoro bode moja oboZevana
#ena. V nezgodi je spoznala mesramno brezznatajnost onih kavalir-
skih snubacev ter zdaj toliko srineje in Cisteje jedino le menme ljubi.
Kakor vidi sem jaz zdaj vkljub veem bridkim nezgodam, katere so
se pripetile, vender le srefen; mnogo srefnejdi, nego sem kdaj upal
biti.* — Konefno me je Milinsky k Hitsdghyjevim povabil, in to
povabilo sem rad vzprejel. Sedanje stanovanje Hidsighyjevih je bilo
sicer v primeri s prejinjo razkonostjo skromno, pa vender jako Cedno
in ugodno. Mati kakor hleri so moj, menda celo nepri¢akovani pri-
hod, z Zalostno, a vender iskreno prijaznostjo pozdravile. Veselilo
jih je, da se jih v nesredi nisem ogibal, zatore] sem jih potem s
prijateljem Milinskim %e po gostem obiskaval.

Liudje vselej tozijo ,nemilo usodo®, kadar so v nezgodah, ka-
tere so prav sami si zakrivili; se ve, da je tako tudi gospa Hitsi-
ghyjevka mnogo mnogo tozila, a kar jo je najbridkeje Zalilo, bilo je
sedanje njeno in njenih herd skrommne Zivljenje. Njih, ki so bile
vsega razkodja navajene, njih, ki se s toliko lepoto ponaSajo. — njih
bi sedaj veliki svet ne imel obfudovati? — Da res, te tri Zenske so
bile lepe, Ilonka in Aranka idealno krasni deklici! Priprosta ¢rna
toaleta je njiju krasoto % prav poviSevala; Zalost, katera jima je
senéila cvetode obli¢je, bila je polna neizrecene milote; njiju sedanja
krotkost je kazala blagost in neZnest nedolinega srca, in vse njiju
sedanje vedenje je kazalo najmilejse devitke Cednosti.

Ponere difficile est, quae placuere din, —
ali po nae: navada je Zelezna srajca; gospa Hitsighyjevka se torej ni
mogla premagati, da ne hi s ¢asom malo po malo kazala drugoé
sebe in svojih héerd, vsaj tu pa tam na javnih sprehodih: naj jih
svet vidi in obéuduje — to je neprestano Zelela.
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Nihil agendo mulieres male agere discunt; —

brezdelavnost in dolgolasje je strupena rja, katera v obce cloveike
kreposti zajeda, najbolj pa Zenske napada ter njih zadevoljnost. sreco
in — podtenost unituje. Ljudje, kateri se dolgocasijo, ti so nesreéni
ljudje; njih Zivljenje je nasprotje samemu sebi, ker je proti prirodi.
Vsakatero bitje v prirodi opravlja svoj posel, nobena Zival se ne dolgo-
Casi, samo Clovek, dasi bi se bad njemu dolgocasje imelo najmenj druziti.
Dolgotasje rodi lenobo in brezdelavnost, dvoje otrok neumnosti in
nevednosti: v druzbi te Zlahte pa ¢lovestvo trpi najvel nezgod in
negret. Nekakdno poslovanje je Clovekn tako potrebmo, kakor di-
hanje; tore] ake nima primernih opravkov, pefa se z vsakaterimi
brezamnostimi, udava se za igrato slepim strastim. Ziveti se pravi
delovati, poslovati; kdor se v mladosti tega ne uéi, nikeli spodobno
ali srefno ne Zivi; kdor tedaj mladini razumno za Zivijenje skrbi,
naj jo razumno delavnosti uéi: v tem ufenji je najpotrebnejda, kakor
tudi najteZavnejia in najsvetejSa naloga roditeljev, odgojiteljev in
utiteljev. Dolgocasje, katero se po najved nahaja pri bogatih lju-
deh in tako zvanih gosposkih krogih, ki so svoje bogastvo pode-
dovali, ali drugale brez truda slucajno dobili, vselej je znak velikega
dusevnega uboitva ali slabe napafne odgoje, v katerem ohziru se pa
najved gresi pri Zenski mladini, Ako se dekle po navadi doti¢nih krogov
odgaja samo za prazne gizdavesti in drudtvene ungodnosti, a se ne
uéi nifesar resnega misliti in samostojno delati, naravno je potem,
da je tako odgojenim Zenskam stradno dolgofasno, kadar so samim
sebi prepuicene. Tako se je godilo gospé Hitisighyjevki in njenima
hterama. Kaj bi bile te Zenske delale, kadar Milinskega ni bilo pri
njih, da bi jih bil kratkoZasil? Pa tadi on, dasi je za vse skrbel,
Zivel je ipak samo za svojo nevesto, za Aranko, kateri je torej Se
laZe bilo, saj je imela tudi nekoliko na svatbene priprave misliti;
vender s ¢im bi se njena mati in njena sestra pedali brez svojih
cestilcev in dvorljiveev ? Citali sta dan za dnevom romane iz poso-
jilne knjiznice, — drugo berilo jima ni ugajalo, — pa tudi to jih
ni tolazilo, temveé le vsakatero domidljevanje vzbujalo, strasti dra-
zilo ter tako prouzrocevalo fe veljo nezadovoljnost.

Meseca februvarija se je Milinsky oZenil in mislil se je s tako
milo in krasno, s toliko ljubljeno in ljubeco Zeno najsreénejsega clo-
veka na zemlji.

Qui amant, ipsi sibi somnia fingunt.
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Njegovi dohodki so bili precej znatni, tako da je mogel svo-
jemu stanu primerno prav ugodno Ziveti ter vsem razamnim Zeljam
svoje mladostne Zene ugajati.

O priliki Milinskega Zenitve se je seznanil jeden njegovih naj-
boljéih prijateljev, mlad, pa Ze mnogo islan advokat, z Arantine
sestro Ilonko ter se tudi strastno v njo zaljubil in jo za Zeno za-
selel. Na dotitno prodnjo sicer ni dobil nobenega odloinega odgo-
vora niti od dekleta, niti od matere; vender laskava prijaznost obeh,
kakor prijateljska pomo¢ Milinskega obecala mu je zaZeljeno srefo. '

Cez nekoliko tednov po Aranini moZitvi se je preselila gospa
Hiiisdghyjevka s svojo neomoZeno hderjo v move, prav sijajno in raz-
ko¥no stanovanje. Podedovala je bojda Se lepega premoZenja, —
tako je sama pravila, — drugi ljudje pa so govorili, da jej je to
stanovanje najel jako bogat kavalir ter jo tudi drugate oskrbel s
potrebnim denarjem. — Gospa in gospodina Hiusighyjeva sta zageli
spet razko$no in veselo Zivljenje kakor nekdaj; nista se vel dolgo-
fasili, obiskavali so ji spet odli‘ni bogati kavalirji Mladega v
Tlonko zaljubljenega advokata sta tudi ob teh novih razmerah vselej
prijazno vzprejemali, samo ljubosumnjivega ter po hitri Zenitvi hre-
penefega bi se ne bil smel kazati. Se je upal, %e je fakal, — pa
potasi so ga njegovi kavalirski tekmeci, ki so se istotako prijazno
in %e prijazneje vzprejemali, pripravili do tega, da se je konelno
odlo¢il, vse snubljenje opustiti ter gospé Hiisighyjevke in njene
heere ved ne obiskavati.

V1L

Tri leta so minila, odkar se je Milinsky oZenil; njegova soproga
mu je porodila dveje otrok, fantifa in deklico, ter se %e tako raz-
vila in razcvela, da ni bilo lepde Zene. _

Bil je pa¢ sreen ta Milinsky! In srefna ta mladostna mati!

Govorilo se je, da se gospa Milinska s svojima otrokama le
malo peca; prepuscala je to skrb najeti dojki in sluZkinji. A na sta-
novanje svoje matere, kjer so se shajali kavalirji, hedila je veckrat,
nego je bilo ljubo in ugodno njenemu mozu. No, mati jo je bojda
k sebi vabila in po gostem jej davala dragocene nadarke, katerih
Milinsky tudi ni bil posebno vesel.

Nekega dne se je &itala v peSdanskih Zurnalih med drugimi lokal-
nimi novostimi ta notica: — ,(Z ljubovnikom je pobegnila)
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pprekrasna Zena oble spoitovanega profesorja M. zapustivii svojemu
,mozu dvoje malih otrok. Nje ljubovnik in edvednik je bogat
oAnglei, katerega je privabil v Budapeito glas o lepem Zenstvu.*

Jaz se o tej noviei nikakor nisem c¢udil, ni me iznenadila,
takine dogodbe so tukaj v Budapeiti navadne in:

Casta refert castae genitricis filia mores,
Lascivae nunquam filia casta fuit.

Obzaloval pa sem sréno prijatelja Milinskega, spominal sem se
prorokovanja grofa Zikonyja, kakor tudi Petronijevih besed: ,Nullam
furorem everteretur.® — Dolgo sem razmisljeval, je li ¢lovekn bolje
Zeniti se ali samcem ostati, posebno v velikih mestih in v taksnih
razmerah, kjer Zenska odgoja ni boljsa, kjer Zemstve razven svojih
strastij in slastij ne pozna nobenih drugih dolinestij in Cednostij, in
konefno sem iskreno Boga hvalil, da sem %, da sem Ze — star
samec.

Ko je Milinsky po polnem zvedel svojo nezgodo, pokazal se je
pravega moza. Predinila mu je duSo najbridkejda zalost, pa zato
se ni togotil, nobene Zale besede ni izpregovoril; molcal je, svoje
nezveste Zene ni ve¢ v misel vzel, kakor da bi je nikeli ne bil poznal.
Bila ga je zdaj vedja skrb teh nedolznih otrodidev, katera je mati
tako mesramno zapustila. Odgojeval je oba po vsej svoji zmoZnosti
in razumnosti tako, da bi Zivela nekdaj sebi na cast in zadovoljnost,
ofetu na ponos in veselje, druitvn ¢loveskemu pa na blagost in slavo,
Bog je Milinskega pravo ocetovsko skrb vidno blagoslovil: oba sta
zdravo rasla in cilo se razvijala na telu in dugi tako, da bi bolje
noben roditelj ne mogel Zeleti. Nikoli ni gledal slikar lepsih idealov,
nego je bila ta mladostna dvojica, Sestletni sinek in petletna héerka:
nikdo si ne more misliti milejSega prizora, nego to dveojico igra-
joto in ulelo se s svojim oletom. Milinsky je teda) menda vender
bil sreden ofe, menda sreten Clovek?

Kaj pa je cloveku nezvestejiega nego je sreta? —

Vso Milinskega radost je porazila pogubna difterida ter umeo-
rila mu v malo dneh sinka in héerko, kakor bridki mraz nenadoma
prideddi od ledenega severa pomori v pomladanski noc¢i nadepolno
cvetje. —

Milinsky je vso svojo srefo pokopal, pa ni se togotil, ni se
jokal. Njegova dusevna bolest je bila prevelika, da bi jo hil svetu
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mogel kazati. Ni prelival solz, tolaznic ¢lovedke Zalosti; srce mu
je otrpnilo. Molcal je in strmel s plaho in ¢udno lesketajodimi ofmi
tja in sem: nem nemir ga je preganjal no¢ in dan. Ni vedel, kaj
bi pocel, kam bi se dejal. Bil je povsod sam -— sebi na poti. Ni
bilo za njega tako gorece ljubezni, da b1 hila njegovo otrpnelo srce
ugrela; bil je sam in zapusfen! —

Ni dolgo trajalo in zbolel je Milinsky na tifusu. Ta huda bo-
lezen ga je napala z vso silo ter bri otela mu vso zavest; prija-
teljev in znancev ni vec¢ spoznaval, in govoril je le v delirnem do-
misljenji. V tem poloZaji so prihajale bolniku na prisluZenje samo-
stanske sestre ,boZje ljubezni“. Da, te preblage duse se po pravici
imenujejo sestre ali héere bozje ljubezni, ker v njih gori in deluje
prava bozja ljubezen k trpecemu clovecanstva, s katero opravljaje
svoj teZavni posel. Dobro in zlo, dva najviSja principa v vsem mo-
ralnem in — rekel bi tudi v vsem materijalnem — svetu, razode-
vata se najpopolneje v Zenstvu. Zenstvo nam prouzrofuje nebesa
ali pekel, — bas kakersno je ob zadanih prilikah. Blage Zenske

so pravi angelji boZji, katere stvarnik na zemljo pofilja, da nam '
tukaj dejanski oznanjujejo bozjo ljubezen ter nas osrefujejo z nebesko ‘

blazenostjo. Kdo bi taksnih Zenskih ne castil? — ~
Milostivi Bog je Milinskemu bridke trpljenje in smrtno bolezen
osladil in olajsal. Ko je milosréna sestra brezzavestnemu bolnikn
hladila ZareCe vroco glavo in ko se je ta nekoliko probudil k zavesti
ter ozrl na ljubeznivo mu postreznico, ostrmel je nekako zacuden,
potem pa se mu je upalo lice zaZarilo v ¢udni radosti, solze so se
mu zasvetile v oeh, in z ihtedim glasom je vzkliknil: ,Aranka,
Aranka ! preljubljena Aranka moja! ti angelj moj! ti si prisla, — ti
me Fe ljubis, — ti pri meni ostane§, — ti me ve¢ ne zapustid! —
Kako delgo te ni hilo! — Ti dolgo nisi videla najinih ljubljenckov.
— O kako sta lepa in mila najina otrotita! — Kako se jih hod
zdaj veselila! — Pa bila sta angeljcka bolna, in tebe ni bilo pri
njih, -—— ljudje so jih torej odnesli tja ven, tja, kjer rozice cveto,
katere sta take rada nabirala v Sopke in spletala v vence, — no,
jaz grem po nje, dovedem jih sem, da se skupaj veselimo. — Tudi
jaz sem bil bolen, - zlo zlo sem Zaloval, da tebe ni bilo tukaj, —
pa zda) sem drugo¢ zdrav, drugoé vesel, da si ti, zlata Aranka moja,
tukaj, ti srce moje, moje Zivljenje. — Saj sem vedel, da me Ze lju-
bi§, — da k meni prides, — da me ne zapusti§. — Zdaj holem

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije

& EG



Turner, Pavel (Dr., Ahasverus.). Tri Gracije. 1883, Ljubljanski zvon

784 Dr. Ahasverus: Tri Gracije.

peti, — veselo prepevati vse tvoje ljubljene pesence, katere sva pre-
pevala, ko si hila Se moja ufenka, moja nevesta in moja Zenka®. —

Tako in jednako je bolnik delirno govoril ter zadel peti in
prepeval je jedno pesenco za drugo, dokler ni spél zadnje pesni in
tako pevaje vzdihnil sveje hlage duse,

*
* 3

Zadnjih Vseh Svetnikov dan sem obiskal pokojnega prijatelja
grob; bil je lepo okraZen in z venci obloZzen. Mislil sem si takoj,
kdo je ta grob take okrasil in z venci obloZil; kar ugledam doti¢ni
napis, ki pravi: ,Svejemu ljubljenemu in nepozabljivemu uditelju
hvaleZni uéenci.® — Videl sem jih Zalujoce okoli groba stati. —
Ob tem prizorn se mi je oko zaselzilo in vzdibnil sem: V miru po-
tiva), prijatelj, blagor tebi uéitelju, ki Zivi§ v hvaleznih srcih svojih
ucencev! Ti nisi umrl, tvoje Zivljenje ni bilo zastonj, ni bilo neplodno;
dobro seme, katero si ti z mnogim trudom sejal za ¢lovedko pro-
sveto in ob¢ne blagost, klije, raste, razeveta se in stoteri sad bode
rodilo. Lehka ti bodi zemlja, sladko pocivaj v grobu, katerega ti
krasi najdraZejsi spomenik: hvaleZnost uditelju nadepolne mladesti! —

*
o #

Ob usodi gospe Hitsdghyjevke in njenih dveh hlerd %e neko-
liko besed. Aranka Milinska je pobegla s svejim ljubovnikom An-
gleZem s prva v Pariz. Potem se je klatila # njim po razliénih
mestih, dokler se je ta ni navelical ter jo pustil. — Zdaj slovi v
nekem znanem, a slaboglasnem zavodu v Hamburgu, njena sestra
pa v jednakem zavodu v Berolinu ,Unter den Linden®. — Gospa
Hidsighyjevka ima v Pedti obfe znan zavod, kjer se dame in ka-
valirji shajajo, na Cest in slave — Veneri!
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